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Szépirodalmi és divatlap
a magyarliölgyeli számá,ra.

Megjelenik Szerkesztőség:
József-kiilváros, ösz-uteza, 4-dik sz.

Előfizetési ár:
egész évre 8 ft., félévre 4 ft., negyedévre 2 ft.

havonkint kétszer: 8-kán és 23-kán. Kiadó-hivatal: A Regélővel együtt:
Minden számhoz melléklet. Egyetem-utcza 4-dik szám alatt. egész évre 12ft., félévre C ft., negyedévre 3 ft.

NŐK KÖRE.

Általános divathidósitás.
Csábteljes Páris! Hónapok óta irányul­

nak feléd a kaczér nők úgy mint a komoly 
államférfiak, a kalandozó szerencsevadászok 
és a tudvágyó iparosok vágyó tekintetei, de 
leginkább azokéi. kik a divat- és jó Ízlésnek 
hódolói, hogy ott a fellengző egymással ver­
senyező eszmék jóslatait meghallgassák s 
azokat a mennyire lehet, jó zsákmányként 
hozzánk is eljuttassák. 1867-ben azonban 
nem csak az ipar és művészet tökélyeinek 
kiállítását bámulhatni Párisban, de idei diva­
tunk is sokkal több természetes és művészi 
becseket nyújt az észlelőnek a szemlélésre, 
mint a mennyi a szerénységgel megegyez­
hető. A gyönge női szív uralva akar lenni, 
akár szükséges, akár nem, és a legbüszkébb 
nyak is rögtön meghajlik, ha a zsarnok 
divat kormánybotját felemelni.

A formát illetőleg, — ha különböző, 
gyakran egymással ellenkező szabások és a 
phantasztikus diszitmények tömkelegét e 
szóval jelezhetni, — a legeszclösebb Ítéle­
tekkel találkozunk. Egyszer lelkesülten 
dicsőítik azon szabadságot, mely mindenki­
nek saját kedve és Ízlése szerint enged vá j 
lasztani, másszor meg ugyanez kárhoztatik 
el. Alacsony alakok, melyek az aszályos ru­
hák segélyével az imponálók sorábajutottak, 
föltétlenül vetik meg a rövid öltözéket azok­
kal szövetkezve, kik nagy lábakkal bírnak. 
Stoikus megvetéssel lépdelnek, porfelleget 
verve fel uszályaikkal, melyek minden aka­

dályt felkeresnek, a sietve járók kelők boszu- 
ságára az utczákon végig, nem gondolva 
ellenfelük gunymosolyával, mely örömest 
enged a számukra előnyös divatnak, mohón 
kapva az alkalmon, hogy a női szépség lénye­
ges részeinek egyikét, ékes tündérlábait mu­
tathassa, melyek oly hős-zu időn át a bő, 
földön hurczolt ruhák leple alatt valának 
elrejtve.

Mennyire segíti elő a győzelem megnyer- 
hetését a lábbeli elegantiája, alig kell fejte­
getnünk. Mióta ezen láb fényűzés divatba 
jött, a czipészek is csodálatos módon, sőt 
mondhatni művészi értelemmel tökélyesiték 
mesterségüket; ruháink minden színezeté­
nek megfelelő kelmékből készítik a lábbelit, 
melynek 3—4 centimeter magas, alul igen 
keskeny sarka nem csak ékesebbnek, de 
sokkal kisebbnek is tünteti fel a lábat

A szobában úgy mint a sétányokon pom­
pás atlaszcsipkével és gyöngygyei díszített 
topányt láthatni, melynek az áttört harisnya 
gazdagsága megfelel.

Ha ruhamiivészeink termeit meglátogat­
juk, meggyőződünk róla, hogy még koránt­
sem értük el a találmányok végét, rövid öltö- 

j zékeinket illetőleg. Ha mindazon a legfino­
mabb elegantiával és legnagyobb fényűzéssé! 
összeállított öltözékeket leírni akarnók, me­
lyek által ama szépek kecseiket, emelhetik, 
kiknek erszénye megengedi, — egész köny­
veket kellene írnunk.

A sétáknál és általánvéve a szabadban is 
inkább kedvelik az apró kerek szalmakala­
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pokat; a mindig magasabbra tornyosuló haj- 
disz annyira lenyomja a kalapot a homlokba, 
hogy valóban csak az orrcsont tartja fel.

A meleg idő most ismét kedvező a fehér 
ruháknak, melyek minden kor számára a 
legkecsesebb öltözéket képeznek, s melyeket 
az öltözékek poézisának nevezhetnénk. — 
Ezen ideá ig öltözékek legczélszerübb díszít­
ménye a cluny-guipure, moshatósága és fel- 
tiinősége végett. A formát illetőleg a fehér 
mullruháknál is csak az ékbeszabás a diva­
tos, mely igen előnyös a csipke-betétre nézve, 
mert az jobban veszi ki magát a sima, mint 
a bő redős ruhán.

Alig lehet szebb öltözéket képzelni, mint 
a finom mullruhát selyem alsóruha fölé, a 
mullon kaczéran tündököl keresztül a se­
lyem opálszerü fénye. A fehér mull öltözé­
keknél, melyek Tiirsch ur boltjában valóban 
tündérek által készítetteknek látszanak ama 
felegszerii könnyűség, ama finom Ízlés és 
elegantia a díszítésben, egyedüli a maga 
nemében. Ö különös kegyében részerül a 
divat istennőjének, hasonló öltözékeket nem 
láttunk sehol; Türseh urnák szerencsés aján- 
dokul jutott a természettől a szépnek aesthe- 
tikai felfoghatása és megérthetése.

Fehérneműink is hódolnak a divatnak, a 
mennyiben korái sem akarnak szerény, 
észrevétetlen szerepet vinni; legnagyobb 
tért engednek a képzeletnek a gallérok és 
kézelők. Ama furcsa eszmék, melyeket egy 
idő óta a perkálok mustráin megtestesülve 
látunk, eredeti használatot leltek a nevezett 
tárgyakon. Az alakok kivágatnak a perkál- 
ból gömbölyű, háromszögletes, tojásdad stb. 
formában, és felvarratnak a finom fehér bat- 
tiszt-claire gallér- és kézelőkre, hol a sarkába, 
hol pedig több példányban, illő távolságban, 
fekete-fehérrel vegyitett keskeny sujtással 
környezve. Itt egy virító spanyol szépség 
fejét látjuk agalléresucsaibólkandikálni; — 
amott egy bozontos nápoyilazaroniét, ki örö­
kös álmodozása daczára soha meg nem ál­
modd, hogy valaha képmása egy elegáns 
delnő nyakán és kezein fog diszleni; amott 
egy rettentő, fogait vigyorgató oroszlány­
fej, stb. A perkál moshatósága kezeskedik 
az ilyen diszitmények tartósságáról s annak 
olcsósága igen ajánlhatóvá teszi.

K. BENICZKY IRMA.

\ divatkép leírása,
Sétaöltöny fekete selyemszövetből, sárga hen­

gerekkel és passepoilokkal díszítve.
A hengerforma díszítésre szálegyenes, 4 cen­

timeter széles csikókat vágunk a sárga kelméből 
j s azt erős fekete passepoillal a balodalon összevarr­
tjuk; ha készen van, az egyik végéhez hosszú fü- 
j zőtüt erősitünk s az egy csővet képező készitmé- 
: nyen keresztülhúzzuk, mi által a belseje kifelé 
fordittatik. A felvarrásnál szépen középre igazit 
juk a fekete passepoilts csak azt varjuk le. A ruha 

j egy szoknyából áll, melyen a levelek és hengerek 
a második szoknyát képviselik. A leveleket egyen- 

, kint kell kivágni, gázzal megbélelni és sárga se­
lyemmel szegélyezni; a kép mutatja azoknak pik- 

íkelyszerii elrendezését. A derékról három hosszú 
jlebbentyü. a kis zsákpaletot nyakáról azokhoz 
I hasonló „kövess engem 1“ függ alá. Sárga szal­
makalap jetgyöngygyel és hasonló grelottal di- 

j szitve egészíti ki az öltözéket.
! Házi-öltözék kék és fehér csikós gazc-cham- 
bery-ből lebbentyüs övvel kék selyemszövetből.

A négyszögre kivágott derék külső széleit 
leluny guipure disziti, valamint a lehbentyükkel 
és a szegélyekkel ellátott blouset is.

A hagyma -növényekrol.
Rusz Kár oly tói.

A „hagyma“ név alatt kizárólag amaz 
ismert konyhanövényt értjük, melyet részint 
mint fűszert, részint mint főzeléket ismerjük, 
s mely a világ valamennyi czivilizált népei­
nél használatban van, sőt annyira megho- 
nosult, hogy a leggazdagabb és legelőke­
lőbb konyhájában ép annyira kedvelt, mint 
a legszegényebbében.

A konyhakert ezen hagymáján kiviil 
azonban van kertjeinkben, melegházainkban, 
virágedényeinkben és mindenütt a mezőn 
igen sok különféle hagymanövény, melyek 
részint elejétől fogva nálunk is vadon te­
nyésznek, részint távol tartományokból ide 
hozattak és nálunk is meghonosultak. Ezek 
többnyire legszebb és legelső tavaszi virá­
gaink közé tartoznak.

A hó alig tiint el a mezőkről, s a gyöngy­
virág hagymái már a felszínre küldik ked­
ves fejecskéiket. De ők még sem az elsők, 
melyek az annyira óhajtott tavasz közeledé­
sét hirdetik, mert a virágkedvelők ablakai­
ból már rég mosolyognak felénk a tarka tuli- 
pánoks jáczintok. Ezeket követik a melegebb 
napok beálltával a sokszinii krókusz (sáf- 
ránj'), sárga és fehér nárczisz, primula, ama- 
ryllisz, s későbben többféle liliom, császna,
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tengeri hagymák, stb. s késő öszszel a ked­
ves, de fölötte mérges őszi kikirics, vagy 
öszike zárja be a különféle hagymanöve 
nyék sorát.

Ezen virágok és faj rokonaik liagymai 
fö-tar tál inukat illetőleg egészen hasonlók 
egymáshoz, legnagyobb mennyiségben tál ál - 
tátik bennök az annyira tápláló kemény kő­
liszt. De aztán növénynemük szerint, talál­
taik benők különféle anyag, mely az egyes 
nemeknek sajátja: fölötte illékony, a szemet

Házi hagymánk a hagyma azon nemé­
hez tartozik,melyhez a fokhagyma; a hág) - 
manem fajai számosán találtatnak Európá­
ban. A házi hagyma is kétféle: a konyhai 
hagyma, mely fölötte nagyra no, hajó földbe 
ültetik és az időjárás kedvező; hagymája 
vörös vagy fehér, gömbölyű és lapos, — és a 
téli hagyma, kisebb, csoportosan együtt 
lévő, a szabadban is telelő hagymákkal, 
viraga fehér; nyílik júliusban.

Legközelebbi rokona az úgynevezett 
mogyoró-hagyma melyet szintén a konyha-
. < < f 1 . 1 _ ,   . ., L h / L a n iTivn ct >

ILlllvMlVlV O C*. V j W . l. XV .. v, XV ~ -----------------------J J

-sinö aetheri és kéntartalmú olaj, gumim- mogyoro-nagyu,» -v- “"‘'77 " “'T-';'“ 
nyálka s halálos hatású mérgek s több effé- kertekben tenyésztenék; ennek kekes vn a 
lék. A tulipán, liliom, császna s mások hagy- van. Ez után jönnek a többi hág) ma-neme
mái ezen alkatrészeik miatt nem ehetők, s az úgy nevezett ^^^fj^’szt k most 
ha valami tévedés által az étkekbe jutnak, hagyma. Mind a kettőt ^rmesztk m 
émelygést s más bajokat idéznek elő. | már mindenütt, de az utóbbi eredetileg csak

Még veszélyesebb az öszike hagymája,, Dél-Európaban volt honos m. u els 
melvet azonban erős hatású tulajdonságai másutt is vadon tenyész. A fokhagyma csa 
miatt a gyógyászatban igen becsülnek. Né- Iádhoz tartoznak a vadon tenyésző szol.,
hány külföldi növényhagymák oly szörnyű kígyó-, fekete- és medve-hagyma, de ezeket 

. y Kuituiai nőve y ^ ^ nem használják semmire; a fokhagyma szin­
tén nagy szerepet visz a konyhászatban, 
s még°néha a gyógyászatban is használ- 
tatik.

A fokhagyma-nemüek a lilíom-növenyek

mérgeket tartalmaznak, hogy például^ 
indiánok Délamerikaban es a negeiek Kap- 
landban nyilaikat nedvükkel mérgezik meg.

A mi közönséges házi hagymánk is tartal­
maz éles, a főző nőt önkénytelen könyezésre 

cmrntmt Ez fölötte illékony
naz éles, a főzőnőt önkénytelen konyezesre a ““ kv ' iln falábuk to-Kénvszeritö anyagot. Ez fölötte illékony csaladjához tartoznak. Ebben találjuk to
aetheri olajból álCmely egészen hasonló a, vábbá a tulipánokat, nielyekne-v^^

. . # 11 .1. « 1. x mi* as n Kor
mthori ólaiból áll mely egészen hasonló ajvanoa a lunpuu»«, y-ry''- ” ,nustáré- és a tormáéhoz, de a hagymában! nyésző test vére,az ^dei tulipán ^erdőkben.
csekélyebb mérvben létezik. Míg a mustárt • a ny ^ u,_ . -„ZlT” ■.
és tormát kizárólag csupán ingerlő és az sárga viraga april végevei vagy májusl a 
általános hiedelem Vagyis inkább előítélet nyílik. A kerti es cserepekben növelt tulipá-
s érint a gyomor deckte jóltevöleg ható nokat, s a fényűzést és kereskedést inely ve-
tlSonai miatt vették ezt a; lök Inkább HoUandiában
hagy™» «ípanyag tartalminak «
Ä és hal-étkeken kívül, *

, , ,-n.._____ UnevnáL ífnrlián-hhomstb.: —ezekmelietra iuiiiiomuh.LUllUöUI VAJ liui V, ---------- / v Z
hez a hagyma konyhafüszer gyanánt hasznal- 
tatik, többféle étket is készítenek magából 
a hagymából, úgymint: hagyma lev est, hág) - 
ma-mártásokat, francziásan becsinált-, tol-

1 t 1 el 1 1   . v-. i- r> z"x4-

turbán-liliom stb.; —ezek mellett a füliliomok 
ismét külön nemet képeznek. Fölötte kedves 
liliom-növények a sár ma-neműek, melyek 
tavaszkor a mezőt fehér és sárga csillagok-na-mártásokat, francziásan becsmält-, roi- ava.zsu a ‘ ® is tenyész-

ütt , párolt-, szaUnnávalslUt halmát, Süt a. mz, , s néhol » * ^
tétnek. Ezek után következnek a sokféle, 
csinos, úgynevezett arany csillag nemei; va­
lamennyinek sárga virága van; továbbá a 

mberek is nagy számmal, kik oly éteir, már említett, fölötte szép, (le ™erg..'?, a 
aelyben hagyma van, nem esznek, sőt sza- j gyógyászatban azonban á J7S,na-
=4«-. =. r..«S?í I Ä

l V J Lt ll j ptll Vlu j i)í,UIV1A‘'x O V

még hagyma-pogácsát, is. Sokan fölötte sze­
retik mindezen hagyma étkeket. De ellenben 
vannak oly gyöngéd és gyenge szervezetű 
emberek is nagy számmal, kik oly ételt,

nini Qpm akarják V3o*v biriák: — ezckkci igcriiiagj ma. ^ o . , • *
llenkezöleg mily jóizün eszi a szegény zsidó j jáczinttal, a gyönyörű pirostar 

vagy pór a nyershagymát száraz kenyerével! 5 gal, melynek egyikl( . kedvelf
A déli tartományokban, Spanyol-, Olasz-, I császna es az annyira elterjedt tokeánto 

(löröfforszáffban a hagyma a fölötte mér-1 kerti jaczinttal zárjuk be b , =>
sékelt és csekély étkezéshez szokott nép-1 legalább legismertebb hliom-novények esa- 
ség fő, sőt majdnem egyedüli tápszere. i ládját. »*
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Ezekhez csatlakoznak, a hagymák közül 
legközelebb az Írisz- vagy nőszirom-növé­
nyek, ezek közt leljük a különféle sárga, 
lila. és kék nőszirmot, s továbbá a gyakran 
már márcziusban elöbuvó, egészen levelek 
nélkül megjelenő, sokszínű krokuszt vagy 
sáfrányt, és a kevésbbé ismert zilizt.

Azután az amaryllisz-növények a fehér 
és sárga nárcziszokkal, általánosan kedvelt 
gyöngyvirágunkkal és az ép annyira kecses 
bütykös virág vagy hófalat. A számunkra 
nevezetes hagymák sorát bezárják a kikiries- 
növények melyekhez a már említett öszikén 
kiviil még a fölötte mérges bikafii is tar­
tozik.

Idáig főleg a belföldi hagymanövénye­
ket vettük tekintetbe. Hanem ezek közt is 
különösen a virágnemüek közt, sokan van­
nak, melyek távol idegen tartományokból, 
s különösen legfőbb kerti- és főzelék növé- 
nyeink-honából, a középtenger mellletti 
országokból hozattak át hozzánk és itt meg 
honosultak.

Más tartományokból ismét gazdag kin­
cseket kaptunk a hagymanövényekben, kü-. 
Ionosén a konyhakert számára. Legpoin- i 
pá-abb liliomokat küldött nekünk Japán. 
Eg -, eb csodaszép amarylliszek, ixiak, mordak 
és sok más kedves szép hagymanövények a 
világ legpompásabb hagymaországából, a 
tok tájáról, és egyáltalában Dél-Afrikából 
származnak. De majd ép oly szép nemeket 
kaptunk Oroszország déli pusztáiból, és 
Ázsia egyéb részeiből; az újabb időkben 
Del- es Észak-Amerika és Ausztrália is hoz­
zájárult hagymanövény kincstárunk meg- 
gazdagitásához.

E szerint ezen egy növénynemből 
körenk gyiijthetjük valamennyi égalj és vi­
lágrész lakóit, egy, aránylag igen csekély 
térén, s korántsem szükséges erre valami 
roppant nagy, pompás fejedelmi melegház, 
hogy az egész ismert földnek összes növény­
világát majdnem minden nemeiben és alak­
jaiban előttünk láttassuk; - elegendő erre

középszerű kert is, a milyet falun min­
den foldbirtokos magáénak mondhat.

Je ha büszke örömmel, derült remény­
nyel es szilárd bizalommal viseltetünk az 
eni, er! ,szeJlern és annak soha nem nyugvó 
működésé iránt, mely mindig előre törek­
szik magasabb nyereség és nagyobb ered­
mények után, az emberi működés minden 

— mennyivel magasabb

csodálattal, tisztelettel, elismeréssel kell el­
telnünk ama magasztos működés iránt, mely 
a természetben, ennek végtelen pompájában 
szemeink előtt feltárul, s mindig uj idomo­
kat, uj alakokat, mindig nagyobb pompát, 
gyönyörűséget és tökélyt képes kifejteni és 
előteremteni!

K o II y li á s z a t.
Zöldség-leves.

Mindenféle zöldséget, úgy mint kelkáposztát, 
kalarábit, répát, petrezselymet, gyenge vörös 
hagymát, sóskát s spenótot — tisztán megmosva 
és apróra összevágva egy kaszerolba, a melyben 
már előbb kevés vajban finom lisztet hagytunk 
kissé megbámulni, - teszsziik. Ha igy fél vagy 
! 1 ér% párologtattak n zöldségek, jó "hús levest 
öntünk rá s forrni hagyjuk, de nem sokáig, hogy 
a zöldségek színüket el ne veszítsék. Utoljára to­
jás sárgáját (egy itcze levesre egy tojás sárgát 
számítva) nehány csep vízzel elhabarva folytonos 
keverés közben a levesbe vegyitünk, míg az el 
kezd sürüdni. Aztán megpirított zsemlyekocz- 
kákra kitálaljuk.

Szilvás tészta.
Ehhez kell '/« font vaj, l'/2 font liszt, 3 egész 

tojás s 5 krajezárért élesztő A vajat jól elkavar­
juk egy nagy erős tálban s a három tojást később 
egyen kint belekeverjük; aztán a meleg tej és ke­
vés czukorrul Eleresztett élesztőt a többi tejjel 
együtt bele vesszük és igy a lisztet, kevés sót"és 
ezukrot is: (az utóbbit tetszés szerint; de sok 
semmi esetre szükséges) s lassankint elkeverjük. 
A tésztát erős fakanállal jól ki kell dolgozni s 
s aztán kélni hagyni. Ha jól kélt vagy félóra 
múlva — egy hosszas vas tepsit vajjal kikenve 
finom zsemlyemorzsával meghintünk és atésztá- 
naK felet beletcszsziik a kanállal szépen elegyen- 
íit ve. Ha befőtt van, azt jól megédesítve teszszük 
be e, ha pedig fris szilvát akarunk töltelékül hasz­
na ni, azoknak magvát kiszedve, felenkint sűrűn 
bele rakosgatjuk s finom tört czukkorral, szegfü- 
szeg vagy fahéjjal, mandolával jól behintjük; a 
maradék tésztából rostélyzatot készítünk fölébe 
es egy kissé újra kélni hagyva — csak azután 
kenjük meg azt tojással s úgy sütjük meg ke- 
menezeben. °
. EgJlke ez a legegyszerűbb, legolcsóbb a méo-is 
igen ízletes házi süteményeknek, vaj hiányában 
tiszta disznózsírt is lehet ehhez használni, csak­
hogy az előbbinél kisebb mennyiségűt.

Házi gyógyszerek.
v. .fölötte makacs, régi genyedéses sebekre, kü- 
lonosen, ha keményedéssel vannak össszekötve, s 
időn kint félig behegednek, ismét kifakadnak, s 
folytonosan bűzös zöldes nedv szivárog belőlök s
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környezetűk kiállhatlanul viszket, — az ilyen 
sebekre , melyek mindig a belső nedvek romlott­
ságának következményei, — következő gyógyírt 
használhatunk:

Minium ... 4 lat.
Camphor ... 2 „

E két szert 8 lat finom tábla-olajjal egy ká­
véskanálnyi velenczei terpetinnel cserép serpe­
nyőben lassú tűzön jól letakarva egybeolvaszt­
juk és aztán fakanállal addig keverjük, míg 
meghűlt; aztán porczellán vagy üveg tégelyben 
tegyük cl.

Használatkor kenjünk belőle vékonyan puha 
ruhára és tegyük azt előbb, a ,,Divatvilág“ 14. 
számában leirt forralékban jól kiáztatott sebre; 
ha szükséges, kétszer-háromszor napjában tisztát 
kell rá tenni.

A legfájdalmasabb és legkellemetlenebb sebek 
egy neme az úgynevezett kelés, mely kemény, 
gyuladásos daganattal kezdődik, s hegyes halom­
alakban emelkedik, inig a tetején sárgulni, — 
azaz gyűlni kezd, és fölötte nagy fájdalmat okoz. 
Ha ezt gyökeresen akarjuk gyógyítani, szüksé­
ges, hogy a genyedésedést elősegítsük, mi meleg 
borogatások által történik. E végre törjünk len­
magot, s főzzük meg édes tejben big péppé; ebből 
kenünk puha ruhadarabra felújjnyi vastagságút, 
ráhajtjuk a ruha tiszta felét, és oly melegen te­
gyük a daganatra, a mint a beteg kiállhatja; ha 
meghűlt, váltsuk fel meleggel, s a hideget tegyük 
vissza a serpenyőbe melegedni; ezen borogatáso­
kat változtassuk addig, mig a daganat lágyulni 
kezd, teteje kiemelkedik, és sárga, mi annak a 
jele, hogy érett, és fel fog fakadni. Hogy ez előbb 
történjék, tegyünk egy kanálnyi tiszta rozslisztbe 
egy kanálnyi mézet, s egy nagy, egészen puhára 
megsütött s szitán áttört vörös hagymát, s kever­
jük össze lasssu tűzön; ha egybeolvadt, kenjünk 
belőle ruhára és tegyük a kelésre, — néhány óra 
múlva ki fog fakadni és folyni kezd; ha azonban 
ez nem történnék, olvaszszuk fel újra a készített, 
fenn leirt gyógyírt, és tegyünk hozzá 1 lat finomra 
metélt velenczei szappant, ha ez felolvadt, kever- ! 
jük össze, és tegyük fel úgy; velenczei szappan; 
hiányában közönséges fehér szappant is lehet

használni, de amaz sokkal jobb. Miután felfakadt 
tegyünk rá a szintén lapunk 14. számában leirt, 
sárga viasz, — velenczei terpentin, — irósvaj — 
és kolophoniumból álló tapaszból, mindaddig mig 
a genyedség és a kemény úgynevezett törzs, ki­
jött, mi után a seb igen hamar begyógyul. Ha a 
kelés már felfakadt, nagyon előnyös, ha furöszte- 
tik, vagy legalább naponta langyos málv va-forra- 
lékkal megmosatik. Egy kelés után rendesen több 
is következik, mert ennek is belső oka van, a ter­
mészet kilöki általa a vérnek és a testi nedveknek 
felesleges vagy megromlott részeit, — azért fö­
lötte szükséges, hogy őt ezen működésében elő­
segítsük. Ha a kelések fölötte nagy számmal tá­
madnak és megint újra, meg újra, orvossal kell 
értekezni, mert akkor szükséges valami belső, 
vértisztitó szer is.

Mielőtt tovább mennénk, még néhány szót a 
meggyűlt sebekről.

Gyakran történik, hogy valami külsérülés ál­
tal okozott seb hirtelen meggyűlik, a bőr hólyag­
ként emelkedik fel, sárgás zöld genyedtséggel 
megtelten, szaggató fájdalom gyötri az illetőt, és 
a hólyag gyorsan tovább terjed ; ily esetben lcg- 
czélszerübb, ha a hólyagot felnyitjuk, de ezt soha 
sem szabad tüszurdssal tennünk, hanem fel kell 
vágni, éles, finom késsel, vagy annak hiányában 
éles, kicsiny ollóval. E műtét előtt nézzük meg 
jól, hol lenne a hólyag hajlandó idővel tán magá­
tól is felfakadni, mi rendesen azon helyen törté­
nik, melyen gyűlni kezdett, ott legsárgább is.

Miután a helyet jól megjegyeztük magunknak, 
balkézzel tartjuk a tagot, melyen a felvágandó 
seb van, a jobbkézbe fogjuk a kést, és szilárd 
gyors vágással nyissuk fel a sebet, de vigyázzunk 
ám, hogy csak a felemelkedett bőrhártyát érje a 
vágás, ne pedig az alatta levő húst is. A vágás 
után nyomjuk meg gyöngéden, és miután a ge- 
nyedtség kifolyt, tegyünk rá vékony ruhára kent 
tiszta marha-faggyút. Sok esetben, egészséges 
vérű embereknél ezen egyszerű szer elegendő, s a 
seb pár nap múlva tökéletesen begyógyul.

Annak idejében , czikkünk folytatásában, lei- 
randjuk, hogyan kell az ilyen gyógyírul haszná­
landó fagygyút készíteni. K. Éeniczky Irma.

OLVASO
Szépészeti levelek egy hölgyhöz.

Oeser Keresztélytöl.

VI.
A szép a természetben és a természet érzék.

Ön csodálkozik azon, édes barátnőm, 
hogy én „veszélyesnek“ mondom az eszmé- 
nyiséghez való emelkedést; — úgy van pe­
dig valóban, sőt veszélyessé lehet, káros hatást

ASZTAL.
gyakorolhat minden lépés, melyet a finomu- 
lás és miveltség felé teszünk, ha azon földet 
elhagyjuk, melyen élünk, ha a természettől, 
ki minket szült és táplál, eltávozunk, ha nem 
tartjuk mindig összekötve a valót a kép- 
zelttel.

Egy pillantást a könyvbe 
S kettőt az életbe, —
Ekkép nyerjen alakot 
Az embernek lelke.
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Legyen olvasmány, legyen tudósokkal! 
közlekedés vagy saját elmélkedései, mi által 
szellemét kiképezni igyekszik: mindig tegye 
azt úgy, hogy mindent, a mi önt környezi, 
éber figyelemmel kisérjen. Soha se mulaszsza 
el kötelmeit mint háziasszony, leány, anya, 
nővér a tudomány és művészet miatt, mely 
lyel foglalkozik Női hivatása: azéletet szor­
galom, rend, és takarékosság által szeretetre­
méltó kedélyességgel szebbé, kényelmesebbé 
és nyájasabbá tenni, — legyen ama fontos 
pont, melyből ki kell indulnia, ha a tökély­
ről képeket akar magának alkotni, s élénk 
szellemét azok után alakítani. Merk,Goethé­
nek egyik szellemdus barátja, monda: , Azok, 
kik az úgynevezett költőit és képzeltet való­
sítani akarják, csak esztelenséget terem­
tenek.“

Ha ön tudnillik nem a valóból, varró­
asztalától, a konyhából és az egész háztar­
tásból, nem családja kedves köréből indul 
ki a miveit-ég útjára, hanem, mindezt figyel­
metlenül hagyva, az űrbe, ködbe, földöntúliba 
építi képzeletének légvárát, és környezeté­
iül megfeledkezve csupán ama magasságban 
él, és ha aztán a szükség által kényszeritetik 
arra letekinteni, a mi lenn van és azon léte­
iét anyagi hatalomtól, feltételezi; ha önt 
kiragadják a tündérvilág kertjeiből, hol min­
den kéjben úszik, s a munkára vagy a be'tg- 
ápolásra szólítják, — ha ön makacsul az 
álmodott eszményeket a valóba áttenni 
akarja, s követeli, hogy a fáradság és gond 
mintegy varázs által eltűnjék s körét semmi 
fájdalom, semmi bu, csak szeretet, öröm és 
gyönyör látogassa: akkor támad h Jkébtn, a 
gyakorlati világ működése iránti undor, az 
életuntság, s végtelen elégedettlemég és 
önkinzó nyomor. E tekintetben egyetértünk 
Goethével: ha okos vezénylő nem választja 
az olvasmányt, — akkor jobb, ha a nő távol 
marad a könyvektől, mint gonosz koboldok- 
tól, foglalkozzanak inkább a házban, hol 
mindegyik munkát lel szorgos kezeinek, a 
konyha, a kert, padlás és pincze, elfoglalja 
az időt, ha rendben akarják tartani, stb.

De hová jutok! Hallom önt mondani: 
mily aesthetika ez! Hogyan jutunk a szép­
ről, magasztosról, kecsesről a konyhába és 
pinezébe, a költöiség utáni törekvéstől a kö­
zönséges prózára? ....

Bocsássa meg, édes barátnőm, e kis elté­
rést, mely tán még sem fekszik oly távol 
feladatunktól, mint a hogy látszik. Hiszen

az világos, hogy a mosás és főzés, szóval a 
testi kelléknek szentelt tevékenység ne fog- 
lalja egyedül el a nőt, hiszen magam is jelen­
leg arra törekszem, hogy önnek e levelek­
ben illő olvasmányt nyújtsak, mely a 
magasabb szellemi iniveltségnck úttörője; s 
midőn Goethe szavait idéztem, csak ama, 
ezen nagy, az életet annyira ismerő költő 
által kimondott igazság felismerőjéül akarám 
magamat vallani: hogy a finom miveltség 
és olvasottság, ha a nő házi erényeinek ro­
vására szereztetett meg, mitsem érnek; hogy 
a gyakorlati életben való élénk működés leg­
helyesebben ismerteti meg az eszményi életet 
is, s hogy az egyiket is tehetjük a másiknak 

j elhanyagolása nélkül.
A szépségnek tanulmányozása és csodá- 

! lata ne vegye el kedvünket és képességünket 
kötelmeink teljesítésétől, melyet a köznapi 
élet tőlünk követel, és a természet élvezete, 

j gazdagságának csodálata ne fajuljon el ama, 
a nők által nagyon is kedvelt rajongássá, 

j mely az egész iránt lelkesül, a nélkül, hogy 
valaha igyekeznék az egyest illőn megtekin­
teni és megismerni, mely ily kiáltásokban 
nyilvánul: „Oh ez pompás, isteni, elragadó!“ 
— de a mellett a legfeliiletesebb benyomással 
megelégszik, oly képek szemléletétől ittasul 
meg, melyek az általánosságban elmosódnak, 
az egyesben és elkülönzöttben azonban nem 
lelnek támpontot.

Es mégis, a milyen könnyen felizgatható 
a női érzés, a mennyire túlnyomó nálok a 
természet kedélyes felfogása: örömest vallom 
meg nemének dicséretére — önök is nagy és 

! gazdag tehetségeket nyertek az alkotótól az 
jegyesnek, elkülönzöttnek éles szemléletére 
és észlelésére, és az egyes természeti testek­
nek világos és helyes megismertetésével 
kezdődjék a természettan nem csak a fiuknál, 
de a leányoknál is. Az érzékek élességét, 
a lényeges ismertetöjelek megismerésének 
gyorsaságát, az összebasonlitatás- és meg­
különböztetésben! biztonságot, — ezen sokat 
érő tehetségeket, melyek az aesthetikai mi­
veltség egyik fő-alapját képe zik, leginkább 
a természettani oktatás képezi ki.

Mennyire gyakoroltatnak már is az érzé­
kek a kövek és fémek szemlélete által; ne­
hézségük, szövetjük, különböző törésök és 
fenyők, csodálatosan szabályos jegecz-for- 
ináik, melyeket ha csak lehetséges le kell 
rajzolni, továbbá pedig a különféle alakú 
gyökerei, virágai és levelei a növényeknek,
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melyeknek föalakjait szinte le kell rajzolni, 
hogy annál jobban szemlélhetek s alakj ok 
szépsége annál megismerhetöbb legyen: 
mily gazdag anyag az aesthetika kezdetle­
ges alapjai számára.
n Szükségtelen, hogy a leányok az ásvány­
tant és füvészetet vagy állattant mint tudo­
mányt tanulják, a rendszerrel és a műsza­
vakkal és kitételekkel nincs semmi dolguk; 
de hogy a hazájukban előforduló, leginkább 
szembeötlő ásványokat ismerjék, hogy a fö­
veny- és mészkövet az agyagpalakötöl meg­
különböztetni tudják, - hogy a pillangó­
kat, az erdő dalárait, egy méhet vagy legyet 
nem csak szervezőtöknek magas czélszerü- 
sé"e, de azoknak szépsége és pompája sze­
rint is felismerni tanulják; hogy a nagyító- 
üveg segélyével egy pillantást vethessenek 
a kicsinynek csodaszép, különböző világába;
_hogy épen úgy örvendhessenek a csekély,
télen&is zöldelö mohának, mint a büszke 
tölgy- vagy hársfának: ezt a magasabb és 
csekélyebb leánytanodákban úgy, mint a 
nevelő-intézetekben nagyon is figyelembe 
kellene venni, mert ez a műveltségnek egyik, 
igen lényeges része.

jja egyszer megnyílt az cvteltm, aztan 
megnyílik a szépnek végtelen világa is, s 
nem találunk sehol annyira elhagyatott sze­
gény tájat, mely nem mulathatna fel saját­
ságos, a maga nemében szép terményeket.

° Hogy a növényeknél maradjunk, csak a 
kedves nefelejtsre emlékeztetem önt, aztán 
a pompás rózsákra, a szigoráltra (veronica), 
a vízi liliomra és a biborszinü gyűszűvirágra. 
Mily csodálatos s mégis oly kedves virágala­
kokat mutatnak fel erdőink növényei es
folyondárul! . .. .

A sziliek, a levelek és szirmok alakjainak 
mennyisége és különfélesége bámulatra ra­
gad minket, s mindezen képzeményekben 
egy határozott törvény működik, még a rend 
is, melyben a levelek & szarhoz vannak 
illesztve, minden külön növénynél eredeti 
és sajátságos. Ha egy tölgyfa-galyat szem­
lélünk, látni fogjuk,hogy az első levél mindig 
függőlegesen a hatodik a második a hetedik 
fölött áll. S ha az egyes részeket szemügyre 
vette, aztán nézze meg az egésznek alakját 
és összeállítását is. Mily öszhangzás! A tölgy 
erős, görcsös, inkább vizirányosan terjedő 
ágaival, ékes, gyöngéd hullámos szélű leve­
leket visel, melyek sem nagyon világos, sem 
nagyon sötét zöldjökkel, az ágak merev szi­

gorával a lágyat és gyöngédebbet egyesítik, 
s nagyságukra és szövetük erősségére nézv v 
mégis megfelelnek az egész fa jellegének. 
Mennyire különbözők aztán a harsfa szi\- 
alaku levelei, hosszabb és mozgékonyabb 
száruk miatt fogékonyabbak minden fuvalom 
iránt; megfelelők a pompás hárs koronájá­
nak hajlékony ágaik, melyek ivszerün felfelé 
hajolnak és a legszebb-gömbölvüséget képe­
zik. De a hárs-levél körvonalai élesebbek, 
ezeknek nem kell a gyöngéd hullámos 
külszél, mert az már a hajlékony gályák 
állása által képeztetik.

S igy fog ön mindenütt meghatározott 
szabályt találni, a ^okszerűségben egységet, 
megegyező ellentéteket látand, ha bámulj 
természet szépséget észleiend; és a növény 
birodalom ragadja meg leginkább e tekm 
tetben a kedélyt.

A mi az ásványok jegeczeibeu csak jelezve 
vau: egy, a tagtalan tömegből kiemelkedő, 
külön íénynyé alakuló idom, — annak kivi­
telét látjuk a növény birodalomban Az egy­
szerű elemi sejtek szövette fejlődnek, a leg­
gyöngébb hártyából lesz a legtömörebb ía, 
a legszívósabb sikhéj, a legkeménj eb ■> e- 
reg, mely az idő-viszontagságaival daczol; 
de a növénj’iiedv maga nem merevedik égj • 
szer és mindenkorra, mint a jegecz viz, moz­
dulatlan nyugalommá, örökre holt inat he­
rn at i kai idommá, — nem, folytonosan uj meg 
uj különböző színű és alakú kepezmenj eket 
hajt, s ámbár a gyökér egészen más, mint a 
törzs és virág, és a gályák, levelek, virág es 
gyümölcs ismét mint külön tagok tűnnek 
fed. melyek saját modoruk szerint sokszoroz­
zák és mutatják elő a sejtlik elemképzeme- 
nyét: de ezen tagok sajátságos élettevekeny- 
sége mégis mindig egy czélra működik es 
eqy szép egészszé egyesül.

Erről szól Goethe oly szépen gyönyörű. 
4 növények átváltozása“ ezimü költe­

ményében, melynek elolvasását önnek is 
ajánlom. __________

Uuokahiigotimak.
(1867. június 15 )

Elnézlek gyakran . . és mindannyiszor 
Úgy tetszik: most is gyermekek vagyunk. 
Ha szólsz, hiszem, hogy kis leányka szól, 
Kinek „otthon“ volt a mi kis lakunk.
A kép, a hang most is a régi még,
S szived, mint akkor, most is úgy szeret ..
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Csak aztán látom, hogy mit úgy hivék, 
Félig való csak s félig képzelet!

Mert nem vagyunk mi többé gyermekek,
Te nem vagy kis lány, de már hajadon;
A régi lakra vészek történek!
A sors bennünket meghurczolt nagyon!
De, bár mint árvák, élünk itt s amott, 
Szivünk a régi, s tán az is marad,
S bár a vész rajtunk sok nyomot hagyott, 
Egymásra lelnénk bármely ég alatt!

Ne csodáld hát, és bocsásd meg nekem,
11a rád nézve, a múltba szállók át,
Hol együtt ülve csöndes esteien, 
Fel-fellebbentők ábrándink honát . . .
Hol bátran osztók egymásnak szivét, 
El-elmélázva az élet felett . . ,
— Hisz később látom, hogy mit úgy hivék 
Félig való csak s félig képzelet!

Oh mert a múlt többé már nem jelen.
A rajgó ifjú higgadt férfi lett . . .
S ha együtt ülnénk csöndes esteien,
Már nem osztanám többé szivedet!
De ne is vágyd, hogy oszszam, oh ne azt, 
Sem. hogy órákig mélázzam veled . . .
Okát se kérdd . . . s csak abban lelj vigaszt, 
Hogy lelkem téged most is hőn szeret. —

Csak bízzál bennem és szeress tovább,
Ha támasz kell, azt bennem megleled.
S ha olykoron a csüggedés fog át,
Csak jer hozzám s én írt adok neked! —
A te élted még mindig oszt reményt,
Még előtted nagy s kétes pálya áll;
En rég kinyertem, a mit nyerhetők 
Pályám nyitott . . . s mi biztat: — a halál!

Azért csak éljünk békén, csendesen,
Tegyünk sokat, és várjunk keveset . . .
Te, légy szelíd, jó s tiszta, kedvesem,
En nagy, nemes és szintén jó leszek.
Hogy mit nyerünk, azt ne kérdjük soha. 
Lelkünk nyugalma a dij, — én tudom! — 
Csak ezt ne érje az idő moha,
Csak ezt őrizzük édes, jó húgom!

Benedek Aladár.

A fehér leány.
Rege Milesz Bélától.

Fehér leány, tündér leány! . . .
Ismeretes szó ez a Sajó-völgyön a putnoki 

sajo-németii emberek előtt. - Kinn a réten,

Sajó virányos partjain vigan kaszál, gyűjt a szor­
galmas nép, egyről másról beszélgetve. — A rétet 
Sajó-Németitől Putnokig egy árok hasítja ketté; 
valaha vízfolyás volt, most csekély mélységű s 
kövér füvet szolgáltat. Midőn a kaszálók, a gyűj­
tők ez árokhez érnek, félbehagyják a folytatott be­
szédet s halkkal mondják egymásnak: A fehér 
leány útja, a tündér leány árka! S mig ki nem 
érnek abból csak susogva beszélnek egymáshoz, s 
ha egy mezei madár, felüzetve fészkéből kaszáik 
által, felreppen előttük, vagy egy sirály száll el 
sikoltva fejők felett: megrettennek, megfélemle- 
nek, magok sem tudva mitől vagy miért? Ha pe­
dig az este az ároknál éri őket, akkor félbehagy­
ják munkájokat, ott hagyják az árkot, eltávoznak 
attól, máshol ütnek éjjelre tanyát. Itt aztán a 
puha, zöld füvön, a csillagos ég alatt, a csendes 

I hűs éjben elkezdenek beszélni a fehér leányról s 
beszélnek arról csudálatos, mesés dolgokat, melye­
ket az ifjú nép oly figyelmesen hallgat s akkor 

j nem merne széjjel nézni, nem merne megmozdulni,
' I megszólalni egy sem, — csak úgy hallgatja az 

j öregebbeket.
Az öregek pedig igen hiven elő tudják adni 

I az ilyen dolgokat, úgy hogy az ifjak, akarva nem 
akarva is elhiszik azt. — Oh az öregek nagyon 

i értenek a meséléshez.
Fehér leány, tündér leány! . . Ha már csak­

ugyan olyan mesés, tündéries dolgukat beszélnek 
rólad, hadd ismerjük meg ini is tündéri létedet s 
tudjuk meg ki voltál, mi voltál, ki nem szünöl 
meg még mind ez ideig is lenni? . . .

*
A Sajó partján, Sajó-Németi mellett magas 

halom emelkedik, meredek, nehezen meg mászható 
oldalán vad cserjékkel, mogyorófákkal, csipke- 
bokrokkal, kissé laposban végződő tetején mohos 
kövekkel, mely kövek közt mély nyilás tátong. A 
nyílásba — úgy látszik — egykor lépcsőknek 
Lellett levezetniök, de a mely lépcsők már részint 
betemettettek, részint az idő vas fogai által meg­
emésztettek, igy az üregbe a lejutás igen bajos“s 
különben sem vágyakozik abba senki menni, mert 
nagyon valószínű, hogy az talán nem is látná többé 

! a fényes napot. E nagy halom, mint még ma is ki 
lehet venni, régenten földvár volt s már kedvező 
helyzeténél fogva is, — a mennyiben egyfelől a 
Sajó épen lábánál foly el, másfelől meredek hegyek 
határolják — honunknak nem legkisebbszerű 
varai köze tartozhatott. A hajdan talán zajos s 
most néma halom, a mohos kövek, a tátongó üre<r 
igen sokat tudnának nekünk beszélni a°ré°-i jó 
időkről, hogy mik történtek e várban s mik o’vá­
ron kívül. De a halom, a mohos, szürke kövek, a 
tátongó üreg nem szólnak, hallgatnak nagy némán, 
mintha gyászolnák hajdani fényüket! . . A vad 
cserjék, a mogyorófák, a csipkebókrok ott a halom 

i oldalán, úgy susognak, úgy zörögnek . . de nem 
j beszélnek semmit . . . Mit is beszélnének ? miről 

es jis beszélnének? Hiszen mikor ezen a halmon vár 
a ; volt, minor ebben emberek laktak, akkor még a
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vadrózsák helyett ágyuk tekintgettek alá lőrések- 
ből. Oh akkor még híre sem volt ott a mogyoró­
fáknak, csipkebokroknak. Azóta vettek azok ott 
magoknak tanyát, mióta annak hajdani lakói ott 
hagyták azt, eltűntek onnan s nem tudni hová 
lettek.

Lakott e földvárban a régi időben egy igen 
gazdag four, kit közönségesen csak Veres bánnak 
neveztek a vidékiek. Származott pedig ezen elne­
vezés azon egyszerű okból, mivel a természet 
szerfelett veres szakállal, bajuszszal s hajzattal 
áldotta őt meg, melyhez még hasonszinü testbőre 
is járulván méltó okkal nevezték őt veres bánnak.

— í iám, a jó szívből szánt ajándékot, bármi 
csekélység legyen is az, mindig örömmel fogadom 
s én is igyekszem visszapótolni egy vagy más 
módon. Hol vau tehát ajándékod, hozd elő?

Az ifjú kiment s csakhamar bejött egy szolgá­
val zsákot emelve, melyet midőn kibontott, az 
egy gyönyörű nagy halat mutatott a bánnak és 
leányának.

— Ez a hal volna az uram, az éjjel fogtuk ezt 
s társaim engemet biztak meg ennek átadásával.

— Ajándékotok nekem nagyon kedves, — 
mond a bán. Már most mondd meg csak ifjú, mi­
vel jut ilmazzalak meg benneteket, van-e valami

kérésünk volna ke-
Természetére nézve különben igen szelíd,jámbor j kérésiek, avagy kívánságok, mondd csak? 
ember volt a ban ur; szerette a várbelieket, nem 
különben a környéken lakókat, mi aztán azt ered-j 
ményezé, hogy őt is igen szerette, becsülte min- j 
denki, a ki csak ismerte. De minden földi lény

— Egy nagy és alázatos 
yelmedhez, nagy jó uram.

— Mondd bátran, hadd halljam.
Engedje meg nekünk kegyelmed, hogyközött leginkább egyetlen leányára, az angyal- i zru7 ° V ■ 7szén Elizkére teriedt ki az ő szeretető. Szé.fLlt I e,*e.n* .a var alatt foi-v k, a Sajóból sPutnok-szép Elizkére terjedt ki az ő szeretete. Szép volt 

Elizke mind külsőleg, mind belsőleg. Magas, sugár 
alak volt, szép arezán mosolygó éjszin szemekkel, 
dús fürtökben aláhullámzóarany hajzattal, melyet!
ha egészen szétbontott s lebocsátott: az csaknem ! , • ‘ .. , ,, , , . szakad ismét abba,sarkait VP.rriPSP a nranvrpnvp vi «1 rrnaen rrrtf fnrinov. i .

nál ismét abba szakad, szabadon halászhassunk 
I ne legyen semmi bántalmunk.

Legyen kivánságtok szerént fiam; az érben, 
i mely váram alatt megy ki a Sajóból s Putnoknál

1 .. 1 , ct , , , , - ! lomot, ítuua, egyik Vég1sarkait verdesé s aranyfenye világosságot teriesz-1 „„„ , . , , .P-7, ^ ?
tett szét a sötétben. De nemcsak külsőleg volt j __,„i.
angyalszép Elizke, hanem belsőleg valódi angyal 
volt. Sokszor felkereste ő a vidék szegényeit, 
nyomorultak, saját kezével osztotta azoknak 
az alamizsnát s nem egyszer részesitette azokat 
gyöngéd karjainak ápolásában. — így nem csoda 
hát, ha mindenki tisztelte, szerette a szép Elizt.

Ült vala egyszer a bán szobáinak egyikében 
egy nagy piros bársony pamlagon, lábainál ülő 
leányának arany hajfürtéivel játszva, midőn szolga 
lépett be s jelenté, hogy egy fiatal halász legény 
kér bebocsáttatást, A bán parancsolta a szolgának, 
hogy bocsássa be.

A szolga távozása után nemsokára megjelent a 
bejelentett ifjú halász, a kin, a mint belépett, úgy 
megakadt a bánnak és leányának szeme, hogy te­
kintetüket róla el nem tudták fordítani. Vájjon mit 
tudtak rajta oly nagyon nézni, hiszen egyszerű pór 
ruhában állott előttük? — Nem is a ruháját nézték 
uk a legénynek, hanem szépségét bámulták; bá­
multák deli alakját, vállait verdeső fényes, fekete 
haját, kissé napbarnitotta, de mégis ritka szépségű 
arczát, ragyogó, égő fekete szemeit, melyeket a 
mint Elizkére vetett, az kénytelen volt szemeit 
lesütni, nem állhatta ki az ifjú szemeinek tüzét, 
varázsát; de mikor az ifjú, elfordította szemeit,
Elizke ismét arczára nézett s nem tudta eléggé 
bámulni annak szépségét ; apjához közelebb simult, 
keble heves, nyugtalan lett, nem tudta mi lelte 
most őt ily hirtelen.

— Mi jót vagy roszat hoztál váramba, ifjú 
halász? — kérdé a bán barátságos hangon.

— Koszát nem hoztam nagy jó uram, megbün­
tetne Isten ha a kegyelmed várába rósz szándék­
kal lépnék be, de egy kis crekély ajándékkal 
kívántam nagy jó uramnak kedveskedni, hahogy 
elfogadná.

étől
nem

másikig, éjjel 
lesz semmi

bántalmatok.
— Fogadja társaim nevében legnagyobb kö- 

szönetemet nagy jó uram! — mondá az ifjúsmég 
egy pillantást vetvén Elizkére távozott.

A mint a szép halász eltávozott Elizke még 
inkább nyugtalan lett, keble szokatlan érzéstől 
hullámzott, apjához közelebb simult s halk, alig 
hallható hangon mondá:

— Soha szebb ifjút nem láttam életemben.
— Szép ifjú, derék ifju, tagadhatatlan. De 

azért csak nem lettél talán belé szerelmes, olyan 
epedve néztél reá, mi? — mondá a bán tréfásan.

Elizke nem felelt apja tréfás kérdésére, szemeit 
lesütötte, fejét lehajtotta, kezét szivére tette s a 
szív azt dobogta, hogy atyja tréfás kérdésére 
nagyon komolyan mondhatná, miként ő szerelmes 
lett a szép ifjú halászba, halálosan szerelmes. . . .

A bán ezután magára hagyta leányát, ki azon­
nal az ablakhoz ugrott s nézett azon kifelé; sokáig, 
igen sokáig nézte epedve a szép halászt, mig 
végre elveszté azt szemei elől. Ekkor aztán a 
pamlagra vetette magát, arczát kezeibe rejtette : 
elkezdett keservesen zokogni. Sirt, zokogott, mert 
tudta, hogy szereti a szép ifjút, mert tudta, hogy 
e szerelem neki nem szerezhet egyebet, mint bol­
dogtalanságot, mert hiszen ő a szegény halász 
legényé nem lehet soha.

A halászuk ez után szabadon halásztak az 
említett érben s az gazdagon jutalmazó fáradsá
gukat.

Egész éjeken át elhalászgattak ők, midőn a 
hold, a csillagok oly szépen tündöklőitek az égen 
s úsztak a viz tiszta tükrében. Gyakran látták ők 
ilyenkor a bán leányát kiséretével a viz partján. 
Nem tudták ők azt, hogy mit keres a szép Elizke 
oly későn ott. De úgy gondolkoztak, hogy a jó 
leány gyönyörködik, a halászatban s azért iáto-
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„alja meg Őket a hűs, holdvilagos ejeken; későb­
bén egészen megszokták megjelenései, ledig 
Elizke nem a halászatot járt nezni, nem a halak­
ban gyönyörködött ő, más vonta őt oda: a szop
ifjú halász, ki most is ott emeli kitele a liaiot a 
vízből s távolról sem gyanítja, hogy a gazdag ur 
leánva mily epedve nézi őt s mily boldognak 
érezné magát ha vele együtt húzhatna a halót. 
Nem tudta azt a szép ifjú balasz, hogy a 
leánya szerelmes belé . . jobb is bogy nem iu < • 
Annálinkább, érezte azt Elizke, de a mely erzet 
neki nem szerzett boldogságot, csuk gyötrelmet, 
fájdalmat. Akkor volt nyugodt, akkor erzett konv-
nyebbülést s némi boldogságot, ha kiméi,etett a
víz partjára, s nézhette a halászokat, nézhette
azok között kedvesét. . ,

Jöttek, mentek a napok. Llizke mindennap 
komolyabb, busább lett. Zene, tánez, mulatságok, 
deli leventék nem tudták őt felvidítani Sok főne­
mes urfi megkérte kezét, de o mmdemktol meg-

°._ Egyetlen gyermekem nékem,— szólitá meg
egykor apja — mit gondolsz, mit akarsz, hogy 
kezedet megvonod az előkelő ifjaktol? En az igaz 
nem erőltetlek egyikhez sem, valaszsz kozulok 
szived szerint, a melyik tetszik, a melyik kedves 
neked: de hogy igy húzod halasztód a dolgot az 
nekem egyátalábau nem tetszik, en szerelmes
leányom Eliz. ., , ,

— Oh édes atyám, te igen jo vagy s tudom
átkódol jövőmön. Sajnállak tégedet cs sajnálom 
e leventéket, hogy megtagadam tolok kezemet s 
ho»vha még annyian jőnek is mindtől meg kell 
tagadnom. Igen, atyám, meg fogom tagadni mind­
től, nincs nekem kedvem férjhez menni s nem is 
forrok soha, mert a kihez mennék, ahoz tudom nem 
mehetek. Űzd el magadtól atyám, taposd agyon 
gyermekedet, de az soha meg nem szűnik szeretni
a szép halászt! .

Ezeket mondva atyja lábaihoz borult s keser­
vesen zokogott. ,

A bán azt, miről már sejtelme volt, most való­
sulva látván, elkomorult, felemelte gyermeket, 
svöngéden megölelte s monda:

_ Szánlak gyermekem, nagyon szánlak, mert
beteg vacry; neked gyógyulásra van szükséged. 
Orvosod az idő lesz. Xebusulj, elmegyünk utazni, 
a világi zaj, a szórakozás, a sok változatosság 
meg fog tégedet gyógyítani.

Elizke atyja keblére borult s lassan sugá: 
— Soha, soha!

E Jelenet után nem suk idő múlva elutazott a 
bán leánvával. Elmentek Budán a királyi udvarba, 
itt jó darabig időzve,beutazták Magyar- a Erdély- 
ország nagy részét s csak a következő cv nyár­
szakában tértek ismét vissza a várba.

Visszajött a szép Elizke, de visszahozta magá­
val bubánatát is. Az idő, a világi zaj, a fényes 
mulatságok, a regeuyes v idékek nem tudtak meg­
orvosolni fájó szivét. Arcza csak oly halvány volt, 
mint mikor elutazott. — vagy talán még halvá­
nyabb.

Gyönyörű nyári este volt. A hold teljes pom­
pájában mosolygott az égen a tündöklő csillagez- 
rck közt. Elizke pár nőcselédével elhagyta a va­
rat s lement az ér partjához felkeresni a rég nem 
látott halászokat. Messze, messze kelle mennie 
mia- mecdáthatá azokat a távolban halaszni. Kísé­
rőinek megparancsold, hogy kissé maradjanak 
hátra, mert egyedül akar a halászokhoz menni. 
Azok- elmaradtak. Elizke most dobogo kebellel 
közeledett a halászokhoz, de a kit szive keresett, 
azt nem látták szemei. Már közel volt hozzajok, 
mindegyiket felismerte egyénként, de a szép ítju 
halászt nem látta közlök. Várt, sokáig vart, hogy
majd előjön talán, de az ifjú halasz elmaradt.

J ° 1 11__-1.1.r«ofva7n ítnttamaja eiojuu tmau, ^ -v-
Odament aztán a halászokhoz, megszólította 
legöregebbet,hogy nem tudja-e hol van az az í ju 
halász, a ki egy évvel ezelőtt a varba a halat vitte 
volt? Egyszerű és rövid volt az öreg halasz fele­
lete, de elég arra, hogy Elizkét szíven gyilkolja. 
Azt felelte ugyanis, hogy az ifju halasz igen jo 
helyen van,fent az égben, miután sírját megtalálta 
volna épen e helyen, hol az ér a Sajóba szakad. 
Elizke a mint ezeket hallotta nagyot siko tva ossze- 
ro-zyott. Kisérői, kik nem messze voltak, a sikol­
tásra oda szaladtak s az elájult leányt karjaikba 
véve felvitték a várba.

Itten áo-vba fektették a szép Elizket, melyben 
nem sokáig'maradt, mert a legnagyobb apolga- 
tás, orvoslás daczára is csakhamar felszállóit 
szenvedő lelke a boldog hazaba.

A bánt nagyon meghatotta a szomorú esemeny, 
halála napjáig vigasztalhat!an maradt.

Ma is meg van még az ér. de már kiszáradva. 
A mezei munkások még ma is látnak arról a ha­
lomról, melyen a vár volt, éjjelenként egy feher 
alakot alászállani s az árokban végig lebegni. 
Midőn aztán a Sajóhoz közel ér az alak ott meg­
állapodik, arczczal a földre borul és sir, zokog, 
nyö"- keservesen, szivrehatólag. Mikor aztan ki­
sírja, kizokogja magát, akkor visszamegy ismét 
azon az utón, a melyen jött, fellebeg a merevely 
halomra s ott eltűnik. ...

A fehér hány ez, a tündér leány, Elizke
lelke!

Erről mesélnek aztán a pásztorok, mezei mun­
kások, csillagos hold világos éjeken oly csodás, oly 
tündéries, oly kísérteties dolgokat.

Felmegyek a legmagasabb bérezre...
Felmegyek a legmagasabb berezre,
S eltekintek gyönyörű hazámon 
Ott az alföld hullámos vetése,
Itt a dicső harczról maradt várrom.
S ha ilyenkor a gyors képzelettel 
Gondolatim messze múltba szállnak:
— Örülök, hogy magyarnak születtem,
S hrurv e földet nevezem anyámnak.
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De ha onnan a völgybe beszállva,
Visszatérek a nyájas vidékre,
És ha látom, mint tapad hazámra 
A kevert nép hitvány söpredéke:
Elmerengek egész önfeledten 
A mezőn, hol őseink halának;
_ S ekkor fáj, hogy magyarnak születtem,
S hogy e földet nevezem anyámnak.

Olvasok a történet könyvében,
Áttekintem azt a hosszú névsort . . .
Melynek minden egyes betűjében 
A dicsőség örök-fénye lángolt.
Ha ekkor nap ragyogván felettem,
Látom, hogy ők fényesbek valának:
_ örülök, hogy magyarnak születtem,
S hogy e földet nevezem anyámnak.

De c könyvben csöndesen lapozva,
Ősi nevű utódokhoz érek;
Kik a vérrel védelmezett honba 
Aljas bérért ellent vezetének . . .
Oh, ha látom, hogy ezek mellettem 
Mosolyogva, emelt fővel járnak:
_Akkor fáj, hogy magyarnak születtem,
S hogy c földet nevezem anyámnak.

A midőn elsötétült az égbolt,
És homálylyal körülvett az este,
Itt-ott nehány reménycsillagunk volt,
Mely legalább lépteink vezette;
És azoknak veszni lehetetlen,
Kik ily csillag fénye után járnak . . .
— Örültem, hogy magyarnak születtem,
S hogy e földet nevezem anyámnak.

... De most, midőn számunkra már nincs 
S a csillagot hasztalanul nézzük;
Mert letépték, a kikre rábíztuk,
Hogy a szivet eltakarják vélük . . •
Most, midőn már csillag nincs felettem,
S tudva azt, hogy rohanunk az árnak . . . 
— Nagyon fáj, hogy magyarnak születtem, 
S hogy e földet nevezem anyámnak.

Imrefi Jánus.

Lorenz o.
— Velenczei novella. —

H. Etmától.

Siklik a csolnak, locscsan a hab a lapát erő­
teljes ütése alatt. Velencze viz-utezáin késő este 
csillagsugár mellett oly költői, oly boldog az 
élet. Nem is viz az, hanem ezüst lemez, melyre az 
ablakokból lesugárzó fény arany-vonalakat fest.

Gyönyörű szép este volt, midőn Laura anyjá­
val egy kis gondolába lépett. Sajátságos érzéssel 
tekintett a magas, karcsú, valódi olasz szépségű 
barna hajósra. Nem volt előtte ismeretlen, c kép 
csak visszatükröző magát szivében. Csendes csil­
lagos estén, meleg pillantásokat cserélve lebegni 
a mély elemen, nem volna e csoda, ha két rokon­
szenvező lény, bálványát ismerve fel egymásban, 
szerelmes nem lenne?

Amint a csolnak megállt, két ajakról sóhaj 
lebbent el. Lorenzo kiszállni segítvén Laurát 

I gyöngéden megszorita kezét.
Oh végzet! Laura, a gazdag szülők gyermeke, 

hogvan gondolhatott egy szegény csolnakászr.i. 
Szép, majdnem előkelő kinézésű volt, az igaz, <•1 ■ 
elég-e ennyi a szülőknek, hogy a házasságra bc- 
leegyezésöket adják? Lorenzo álmodni sem mert", 
hogy Lauráék házában megjelenhetnék.

De ki volt az, ki minden este holdfény mellett 
egy ablak alá köté ki csolnakát, ügyes ugrással 
a'párkányzatba kapaszkodva, hova egy kis hófe­
hér kéz nyúlt le hozzá. Órák hosszáig csevegtek 
igy, örök hűséget esküdözve, s hízelgésekkel hal­
mozva egymást.

— Laurám, egyetlenem, - esdekle egy este 
Lorenzo, — tedd meg azt, mutasd meg egyszer 
nappal is kedves arezodat szerelmes Lorenzo Inak.
Igen ? .11-A leányka összerezzent, a holdsugar halvány
arczára esett. Hogyan mutatná ő meg magát az 
előtt, kiért inkább meghalna, semhogy szerelmet 
elveszitse. Hisz ő himlőhelyes volt. Ezelőtt soha 
sem boszankodott a természet e kegyetlen csapá­
sáért, de midőn kincset vélt elveszteni általa, 
azóta kétségbeeséssel pillanta a tükörbe.

i _ Ne kívánd, kedvesem, az én boldoságomért,
mert én . . .

— Laura, egyetlenem, tedd meg.
— Én rut vagyok.
_ Te rut? — kiáltá a csolnakos kaczagva. —

ut Mi hát akkor a szép ? Akkor ruták az angyalok 
j Ne mondd azt nekem, hisz én látom hofeher ar- 
I ezodat, fekete hajadat, csillogó éj-szemeidet. 1 c 
lennél bárminő, esküszöm, én felismernélek ezi- 

1 vem dobogásáról ezer közül, s ezer között mindig 
csak téged szeretnélek.

— Legyen tehát, — feleié a leány, felbáto­
rodva e szenvedélyes szavakra. — Holnan ba­
rátnőmmel Biancával a templomba megyek. Keb­
lemen e rózsa leszen, melyet ma adtál; eirú 
felismerhetsz.

— Nem kell rózsa, rózsa vagy te magad, oly 
fehér mint a kezedben levő. Miért ismerném ezt 
hamarabb fel, mint téged.'

Másnap Laura a szokottnál több gondot for- 
dita öltözetére. Haját a legszebben rendezé,órákig 
állt a tükör előtt, s midőn barátnője, a vakít., 
szépségű Bianca belépett, épen a rozsát vala keb­
lére tűzendő.

Bianca alakja egészen egyezett az övével,haja, 
szeme szint oly fekete, mint az övé. Egy hirtelen!
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gondolat s Laura mosolyogva tüzé a fehér rózsát 
barátnője mellére.

— Váljon észreveszi-e a cselt? Beh boldog 
lennék akkor; Bianca sokkal szebb nálamnál.

jobban fájna, ha rútságom riasztotta volna vissza. 
Istenem! meddig kell még ama tudat fájdalmát 
elviselni, hogy halálának könnyelműségem volt 
oka!

Szegény leány, arra nem is gondolt, hogy Lo­
renzo azt vélhetné, neki — —

Kiléptek a templomból, a csolnakos valóban 
ott álit az ajtóban, de összebeszélés folytán nem 
vala szabadsága megszólítania.

— Mily szép az én Laurám, — suttogd a tul- 
boldog Lorenzo, a fehérrózsás hölgyre szegezve 
lángoló tekintetét. —Oh most kétszer oly boldog 
vagyok. Örökre szeretni fogom.

Laura hiába leste, hogy rája is vessen egy 
pillantást, keserű csalódása majd megrepeszté 
szivet. Busan tért haza, már nem is számolt arra, 
hogy Lorenzo este ismét megjelenjen ablaka alatt. 
Lszébe sem jutott, miszerint Lorenzónak nem 
sugallta szive, melyik ő. Laura csak azt kivé, ked­
vese meglátva himlőhelyes arczát s mellette a ra­
gyogó Biancát, szerelmét arra ruházd.

Xem úgy volt. Lorenzo egész nap énekelve, 
boldog ábrándok közt várta az estét, melyen ked­
vesénél megjelenhet. Végre lenyugodott a nap. 
homály borult a viz tükrére s ő már beugrott 
csolnakába a várva-várt utat megteendő. Ekkor 
eg> ifjú jött lefátyolozott hölgygyei karján.

— Csolnakos, ha szabad időd van, vigy át ama 
szigetre.

Lorenzo b> leegyezett, nem hosszú az ut, annál 
édesebb lesz a viszontlátás, minél tovább vár 
reája.

A vízben csillagok ragyogtak. Lorenzo azt 
hitte, az égen lebeg. Lágy szellő lengeté ében 
törteit, s mosoly játszadozé'k ajkán.

— Mily szép ő! — sohajtá többször.
Czélnál voltak. A csolnakos sietett vendégeit 

partra segitnu A hölgy visszahajtá fátylát, Lo­
renzo lámpáját véve. kezét nyujtá neki segélyre. 
De a mint a világ a hölgy arczára esett, Lorenzo 
mint villámsujtott állt meg.

— Laura, te csalfa lény! Atkozott légy 
örökre, — kiáltá rémesen. °

— Örült vagy? — kérdé a férfi 3 a vitelbért 
kifizetve, karjára fűzé a megrettent nőt s tova 
sietett.

Bianca volt az, kit Lorenzo Laurájának hitt.
\ aióban őrülten ugrott csolnakába s nem is tudva 
mit tesz, imádottja ablaka alá evezett. A szeren­
csétlen véletlen úgy akará, hogy Laura az nap 
este színházba menjen anyjával, így a szokottnál 
tovább volt távol s ablaka zárva.

Lorenzo visszafordult a sik tengerre, egy pon­
ton megállitá gondoláját, égre tekintett s eltűnt 
a habok között. Minek é jen, ha ő hűtelen?

— Szegény Lorenzo! — mondák másnap tár­
sai, megtalálva az üres gondolát, melyet a hullá­
mok a partra hajtottak."

Szegény Laura! — mondjuk mi, rá pil­
lantva a bánatoshalvány leányra kinek barátnője 
titoktartás feltétele alatt elbeszélő kalandját.

— félreismert, magam vagyok oka. De talán

A szerencsétlen leány zárdába ment, de nem­
sokára elköltözött oda, hol Lorenzójával találko­
zott s hűségéről meggyőzheté.

A legdivatosabb kórok.
(Korszerű e'rtekezds.)

Családok, nemzetek és népek életében gyak­
ran fordul elő bizonyos „visszaesés, hanyatlás.“ 
Almélkodva észleljük némely ősök rég kihaltnak 
vélt nyavalyáját a késő unokán. Ez a természet 
reakeziója. Gyakoribb a társadalom reakeziója 
rég kimultnak hitt divatok, szokások, előitéletek 
félsze^ségek föltámodásában. A holt betű túlszár­
nyalt álláspontnak nyilvánítja sokszor az ily fél- 
szegséget, de az élet megczáfolja e nyilvánítást. 
A hatás és ellenhatás hullámhányatása , dagálya 
és apálya közt eviczkél egy hajó, „Emberiség 
haladása“ nevű, mely halad ugyan előre, de néha 
nagy kanyarulatokat tesz visszafelé is, s ilyenkor 
nem egy meddő zátonyra akad, melyet már egy­
szer diadalmasan elhagyott.

De nem folytatom tovább az előszót, mert ta­
pasztalásból tudom, hogy az olvasó ilyenek láttára 
v.;igy szökik Isten nevében , vagy elszundikál az 
Urban !

Az én tárgyam a „Rückschlag“ egy fajtájáról 
szól, mely ismét nagyban mutatkozik, körülbelől 
egy századdal később az egész Európát visz- 
hangzó „szabadság, egyenlőség és testvériség“ 
jelszavak megszülése, s ama zászló lobogtatása 
után, melyre ez a mondat van irva: „Point de 
noblesse que dans fame,“ (nincs nemesség a leie­
kén kivlil); s körülbelül húsz évvel nemesi ki­
váltságaink önkéntes eltörlése s a „polgártárs“- 
féle divatos megszólítás meghonosítása ntán. 
Olyan kór ez, mely — habár ellenmondásnak lát­
szik is — a mily kártékony, ép oly nevetséges. S 
ez nem más , mint túlságos cimhajhászat, a ne­
mességre való emeltetés szomja, az érdemjelnye- 
rés viszketege.

Aligha volt igazabb a régibb időkben is a 
mondás, mint most: „mundus titulus titillatur.“ 
Valóban nyelvünk szókincsei, szótáraink bősége 
elégtelennek mutatkozik a címek sokféleségének 
s árnyalatainak jelzésére! Mintha csak szavunkat 
adtuk volna egymásnak annak bebizonyítására, 
hogy mi „arisztokratikus nemzet“ vagyunk.

Néhány éve egy azelőtt igen derék „nemze­
te^ úr“ — pár száz holdat véve — elkezdte nagy- 
ságoltatni magát. Azóta azon a környéken min­
den valamirevaló ember nagyságos úr lett, s a 
régi jo tekinteteseknek hirök sincs.

„Egy bolond százat csinál,“ de csak úgy, ha 
meg van a százban a hajlam a bolondériára. S 
h°gy — fájdalom — meg van, ez társadalmunk 
egyik kórjele.
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Pathologice fejezve ki magam : a „kórnemtő- 
meg van társadalmunk minden rétegében, s igy 
szükségkép átalános a ragály is.

Illustráljuk ez állítást példával, mely persze 
kevésbbé lesz föllengző, mint az iménti.

Váltig bizonyltja bár az írástudó majsztram 
feleségének (bocsánat ma már „nője“ van) hogy 
a franczia császárné is ,,madam“; majsztramné 
a „Gné-Fra czimet pretendálja magának, s jaj az 
inas üstökének , ha elszólja magát. Birkabőrös 
szerencsés üzlet után Ábrahám szomszéd fölcsa­
pott haszonbérlőnek ; tisztje elszegényedett ne­
mes ember, tehát dukál neki a „téns úr“ ezime; 
ezt Ábrahám, ki emberségesebb ember, mint sok 
nagyúr, ki tisztjét csak ,,fundus instructusnak1 
tekinti, beösmeri. —Ám azért még semegy rang- 
beli vele. Azért ő „nagyságos“ úrnak czimezteti 
magát általa, pedig különben mondhatom róla, 
hogy nem arisztokrata.

Ezt megtudván a kétszáz holdas földesasszor.y, 
persze nem maradhat meg teirisasszonynak, s 
lesz ő is nagyságos.

A zsidó asszony négy lovas hintóbán jár, s 
nem ,,rivalitas“-ból, hanem rangja fenntartása 
végett, szintén hintót szerez a földesur is ne­
jének.

Az annyira közhasználatba átment „nagysád“ 
helyett nem sokára egy pótnevezetről kell gon­
doskodni szóbuvárainknak. Hja, mért nem voltak 
előbbrelátók szófaragóink a szó fokozatos alkal­
mazásának indítványozása által, mint például a 
szobacicus számára „kisséd“, a társalkodónőnek 
„kis nagysád“, az úrnőnek „nagy nagysád,“ ne­
vezeteket ajánlhattak volna. Most már aligha 
szabadulhatunk ki máskép, mint a fokozás sege­
delmével. Például ilyenformán: „nagysád, na- 
gyobbsád , legnagyobb , legeslegnagyobbsád.“ 
Hiszen a megszokás hamar elvenné ennek is mint 
sok másnak, khinézeri jellegét.

Mit mondjunk a polgári életben bevett cimez- 
getésekről?

Ezekre vonatkozólag hallgatag közmegegye- 
zéssel jogérvényre emeltetett azon elv, hogy 
senkinek meg ne adjuk a polgári állása után járó 
czimet, hanem legalább is egy rangfokozattal 
fülebb czimezzünk mindenkit. És a mi hihetet­
len, tudtommal nem akadt még senki, ki ez által 
sértve érezte volna magát, (pedig észszerűen 
véve az ilyesvalami: insultatio ;) mig ez mfeledés 
vagy elhagyás nem egyszer bajt okozott, az ille­
tőnek.

Egyik nagymestere a czimezgetéseknek az én 
csőszöm volt. Sohasem láttam a sallangos czim 
feltalálásában megszorulva, (a mi már nem egvün- 
kön esett meg,) mindamellett hogy szabályul 
tűzte ki: fölebb tisztelni mindenkit. Csupa pró- 
bábúl elneveztem a pántlikás zsidót „öreg uráné­
nak, a ő azonnal ifjú öreg urnák tisztelte meg.

Mily találékony népünk, (mely közbe legyen 
mondva, csakugyan nagy barátja a módos czim- 
adásnak, midőn nem csak a fiú tiszteli „kendnek“

apját, anyját, hanem a leányzó is kendnek titu­
lálja szeretőjét,) nem csak gúnynevek, hanem 
megfelelő czimek feltalálásában is: szolgáljon bi­
zonyságul következő eset: Egy uradalomban a 
tisztek mellett Írnokokat kezdtek alkalmazni. — 
A „tekintetes“ tiszttartósági írnok persze azon­
nal „úrfi“ volt; a „teins“ kasznársági „ifiúr“: 
ámde alkalmaztak a nemzetis juhispán mellett is 
egyet, s igy a méltányosság nem engedte, ho<rv 
„úrfi-ifiúrnak“ czimezgessék, elnevezték hát — 
mit gondolnak önök? — ,,aligúr“-nak.

„Titelsüchtig“ szomszédainkon ma már jó­
formán túltettünk. Az egekre! ne pirítsuk meg 
őket legkiváit most, midőn haladni akarunk !

Az érdemjelnyerés viszketegét tekintve, azt 
hinnők, miszerint az egész világ szivére vette egy 
osztrák tábornok e szavait: „Nálunk érdemjellel 
bírni nem virtus, de nem bírni azzal : ma már va­
lóságos szégyen!“ — Hej öreg Franklin! nem 
hiába csóváltad fejed, midőn az ifjú köztársaság 
az új „aerat“ egy érdemrend alapításával sietett 
megkezdeni. Az idők változnak, csak te „honiun- 
czio“, vagy örökös a te gyarlóságaidban.

Chateaubriand igen gyarló színben tiint fői 
előttem mindig, midőn emlékezetembe csendültek 
az orosz követhez intézett szavai. „Le moindre 
decoration russe me rend heureux!“ (A legkisebb 
orosz érdemjel is boldoggá tesz.) E miatt sohase 
bírtam kibékülni a „keresztyénség szelleme“ 
nagy him szerzőjével. Ez meglehet elfogultság, 
de talán indokoltabb, mbit sok más. Körméről az 
oroszlánt, s kis cselekvényekről ismerünk meg 
jól sok hires embert.

Ha c divatos kóroknak egyéb árnyoldaluk 
nem volna , mint maga a félszegség, (a mi pedig 
magában is elég hiba,) még csak túltehetuők ma­
gunkat rajta, „give the fool his title and let him 
gó,“ (add meg czimét a bolondnak, aztán hadd 
szaladjon!) de eme mozzanat társadalmi szem­
pontból nagyon káros, mert az oly nehenen kiirt­
ható osztálygőg újabb tápot, nyer általa, s az 
egyes osztályok között csak itt-ott lerombolt so­
rompók ismét visszahelyeztetnek. Káros nemzet- 
gazdászati és közerkölcsiségi szempontból is. E 
kór szüli: a rang és névhez illő életmódot, a mun­
kás foglalkozások lenézését, a jövedelemmel arány­
talan fényűzést, a káros álszemérmet, mely job­
badán tiltott ösvényekre utal.

Vájjon melyik dédunokánk éri meg e kórok 
szerencsés elmúlását, midőn legszebb rángj lvény 
a tisztességes polgárkorona leend, s legdicsősé- 
gesb czim ez ember és hazafi.

Rodiczky Jenő.

Az aradi országos dalár-iimiepély.
Ábrányi Kornéltól.

(F. L.) A művészeteknek s átalában a szellemi 
mozgalmaknak nem igen kedvező politikai viszo­
nyaink s átalakulási vajúdó mozgalmaink közepeit 

I is megértük, bogy a harmadik országos daláriin-
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aew.lynek tanúi lehettünk. Nálunk mai nap valódi 
eseménynek nevezhetünk oly ünnepélyt, hol a 
politika és alkotmányos kérdések helyett, a műve­
szet érdekeire vonatkozó eszmék és indítványok 
szerepelnek első sorban.

Az aradi országos dal és zeneünnepély e tekin­
tetben kettős jelentőséggel bír, s kettőzött figye­
lemre érdemes. Egy részt a magyar fogékonyságát 
mutatja minden szép és szellemileg üdvös eszme 
iránt, mig másrészt fényesen tanúskodik arról, 
hogy szilárd akarat, kitartás és lelkesedés mellett 
nemcsak az anyagiság előnyei kifejtésere, de oly 
dolgok fölkarolására is ráérünk, — ha akarunk,
_ melyeknek kövér kamatait nem lehet azonnal
a zsebre rakni.

A dalárda-ügy és az ezzel kapcsolatban álló 
együttemes előadások, dalár-ünnepélyek, verse­
nyek, még sokkal fiatalabb intézvények hazánkban, 
semhogy csodálni lehetne az ellcnökben itt-ott 
nyilatkozó kicsinylést, közönyösséget, sőt ellen­
szenvet. .

Nem czélunk ezúttal vitatkozni a kulonbozo 
érvek jogosultsága fölött, csak annyit jegy­
zőnk meg, hogy a kik puszta csillogó időtöltésnél 
egyébnek nem tekintik, nagy csalódásban vannak, 
szépen nem godolkodtak komolyan a nemzeti kul­
túra sokféle előmozdító eszközei felől. De nemze­
tiségi szempontból is jelentékeny közvetítő közeg 
gyanánt szerepelvén a zene, főleg pedig a dal, - 
mi sem természetesebb, minthogy annak nagyobb 
mérvű nyilvánulása még jobban kifejti az egymás 
iránti rokonszenves kapcsokat, népek, testületek 
és egyesek közt. A dal hatalmával csak a szónok­
laté mérközhetik, azért koránsem oly lenézendő, 
vagy épen megvetendő tényező az, minőnek sokan 
tekintik.

A magyar nem oly boldog nemzet már, hogy 
rá ne férne még az a kis lelkesedés tüze, melyet 
nagyobb dolgok kivitelére még itt-ott fölgyüjt 
keblében nemzeti dalainak elzengése. Tisztelje 
az-'rt dalát és zenéjét, mely egyik fősajátságát 
képezi.

S most kezdjük augusztus 9-dikén, mint az 
indulás és megérkezés napján.

Hosszú vaggbn sorral indult ki a gőzmozdony 
a pesti indóházből, mely a főváros dalegyleti tag­
jaival. képviselőivel, s nagy számit vendégsereg­
gel röpült az alföld egyik leglelkesebb városa 
ölébe. Oly lelketemelő ünnepélyre sietett, melynek 
mozzanatai örökre fVlejthetlenek maradnak előt­
tünk. Vigan, pattogó kcdélylyel és éljenekre hajló 
lelkesedéssel foglaltak helyt a kocsikban a dalá­
rok. A budaiak — számlag mintegy 65-en — fe­
hér tollasán és művészi komolysággal; a nemzeti 
dalkörnek pedig 16, válogatott hangú,tűzről pat­
tand fiatal tagja, egyforma vörös tollal. Mind ugy- 
annyi lelkes hívei a nemzeti művészet zászlajának. 
Ott voltak még: a „pest-budai zenede“ két tagú 
küldöttsége, az „Unió“ négy képviselője, az 
ó-budaiak, komáromiak , losoncziak, pécsi küldöt­
tek stb., kikhez útközben egyre nagyobb ualártö- 
megek csatlakoztak. Czegléden a kecskemétiek

tűntek föl sötét vörös tolláikkal, s a sárospatakiak 
nemzeti szalagos kalapja'kkal. Szolnokon pedig a 
Rákóczi-induló zendült meg, s a debreczeniek, 
szolnokiak és jászberényiek egyesült karéneke 
fogadta az érkezőket. Majd jöttek később a béké­
siek, gyulaiak és szarvasiak, s mire Aradra értünk, 
annyira megnyúlt a vonat hossza, hogy vége alig 
volt belátható.

Arad rég nem látott ily ünnepies vonatot. Az 
indóháznál tenger nép várakozott a dalárokra. 
Zengett a Rákóczi-induló, hangzott az „éljen,“ s 
meo-kezdődött a zászlók alatti sorakozás és ünne­
pélyes bevonulás, kisérve az aradiak nagy tömegé­
től. A házak ablakaiból nemzeti zászlók lengtek, 
s az egész város talpon állt, hogy üdvözölje kedves 
vendégeit. Taraczkdurrogás, zene, üdvözletek és 
első qualitásu alföldi por közepette értünk be a 
„Kereszt“ fogadóhoz, a főtéren, hol az elszálláso­
lási bizottmány példás pontossággal és fáradozás­
sal teljesité kötelességét.

Mire a dalárok esti 9 órakor az ünnepélyes fo­
gadásra egybegyűltek, majd mindenki tudott kö­
zülök valami magasztalót beszélni házi gazdája 
előzékeny vendégszeretetéről.

Mintegy 5—600 dalár gyűlt össze a „Kereszt“ 
fogadó tágas termében, hol végre zajos éljenzések 
közepette megjelent Arad város főpolgármestere: 
Aczél Péter ur, s épen elégséges terjedelmű al­
kalmi beszéddel üdvözölte az egybegyült daláro- 
kat, kik a következő napok sorrendjének meghall­
gatása után elszéledtek.

A mint másnap reggel kiléptünk, előttünk láttuk 
a Tököli-téren tett intézkedéseket a dalárelőadá- 
sokra és versenyre nézve. Rendet és czélszerű be­
osztást láttunk mindenütt. A pesti városerdei hires 
dalárünnepi fiasco eljöhetett volna ide: rendet 
tanulni. A fölállított tribün háta mögött megzen- 
diilt az öszpróba a lovardában. Beléptünk. Tele 
volt dalárok- és vendégekkel. Egy kis karigaz­
gatói heves restauratió következett,melynek ered­
ménye lön, hogy az aradi dalárda kiváló képzett­
ségű karigazgatója: Kunért Ede vette kezébe az 
io-azgató pálezát, s megkezdődtek az összdarabok 
próbái, katonai fúvó hangszerek kiséretével.

Délután az összes egyletek képviselői (41 egy­
let volt képviselve) Madarassy P«Z elnöklete alatt 
egy szükebb értekezletre gyűltek össze, a dalárdái, 
illetőleg a fürdőkerti helyiségben, hol előleges 
eszmecsere fejlődött ki a dalárszövetség megala­
kulása és a vasárnap tartandó dalárverseny mó­
dozata fölött.

Nagyobb és zajosabb eszmecserét idézett elő a 
dalárszövetség kérdése, mely ellen, mint közpon­
tosítási eszme ellen, a független szabadság pallá­
diuma megőrzése szempontjából,határozottan til­
takoztak Debreczen és Szentes képviselői.

Az értekezlet végeztével lélekemelő jelenet 
következett. A debreczeniek már előbb megkoszo­
rúzván azt a helyet, hol az aradi 13 vértanú ki­
szenvedett, az összes dalárok, roppant néptömeg 
kíséretében, ünnepi menetet tartottak a nevezett 
gyászos hely színére. Vezetőink azonban nem
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voltak kellőleg tájékozva. Egyik lile, másik oda 
mutatott, mint ama helyre, hol kilencz bitófát 
állított a bosszú, hogy ugyanannyi oltár váljék 
belőlük unokáról unakára. Kegyeletes áhitat 
fogott el mindenkit. Megáldottuk a földet, melyet 
a drága vér áztatott, s elzengtük a „Szózatot,“ 
hocry a honfiúi kebel megemlékezzék a szent adó- 
rul, melylyel a szabadság tartozik elhunyt hősei 
emlékének. De ki tudná őket elfeledni! s ki ne 
lelkesülne emlékükön ! Sokat és sokra megemlé­
keztünk, mig haza tértünk.

De hagyjuk a sötét képet.
Menjünk a színházba, hol műkedvelők az 

aradi vértanuk emlékszobra javára előadást ren­
deznek. Benn vagyunk. A merre csak nézünk, 
szebbnél szebb nők koszorújában gyönyörködhe­
tünk. Ennyi sok bájos női arezot, Ízletes öltözéket, 
deli termetet éa lelkes kifejezést nem egyhamar 
találunk valahol.

Taps, kihívás követe az előadásokat.
A vasárnapi nap (aug. 11.) ünnepi sorrendjét 

csak félig engedte megtartani a felhők szeszélye. 
— Délután, egy órával a dalverseny és az össz- 
előadás előtt, félig elborulva, félig pedig szivár- 
ványos mosoly közt jókora rögtönzött eső verte 
el a nagy port és áztatá föl a nézőtért, s ennél­
fogva, a díszruhák és a finom női csipkék állandó 
fenyegetése folytán , más napra halaszták az ün­
nepély eme legérdekesb részét.

Kezdjük ott, a hol elhagytuk: a színháznál és 
a műkedvelői előadásnál, az aradi vértanuk em­
lékoszlopa javára. Két vigjátékot s Rákosi Jenő­
nek ez alkalomra irt „Az aradi vérnap“ czimü 
drámai jelenetét adták elő. Mint hallók, csak az 
utósó napokban sorakoztak az előadók, de azért 
várakozást fölülmúló ügyességet tanúsítottak. A 
hölgyek — mind bájosak — különösen kitűntek, 
névszerint: Kovács Berta, Joanesku Búzámé es 
líemetey Fülöp Károlyné úrhölgyek. A férfiak is 
nagy igyekezetét tanusitottak, s Popovics Aurél 
ur zajos tapsokat nyert igazán komikai tehetség­
gel párosult játékával. Nemkülönben kiemelésre- 
méltóan eszményité és szavalta Vásárhelyi Dezső 
úr a Rákosi költőjét, kinek emelkedett szép nyelve 
és velős gondolatai csak újabb bizonyságot tőnek 
a szerző költői hivatottságáról. (Óhajtandó volna, 
hogy a fővárosi közönség is megismerkednek e 
drámai jelenettel, s ajánljuk Molnár György 
figyelmébe.) Kádas József, V izer Peter es Or- 
lőssy Ferencz urak is dicséretesen megállották 
helyüket.

A zászlófölszentelés, melyet vasárnap, aug. 
11-én déli fél 12 órakor tartottunk a főtéren, im- 
posánt és lélekemelő látvány volt. Az ünnepé­
lyességet nagyban emelte az is, hogy a fölszente­
lés számos papság segédlete mellett, egyházi szer­
tartás szerint ment véghez. Hát a nélkül is lehet 
zászlót szentelni! — fogja talán kérdezni az olvasó 
— Lehet bizony! Meg is történt Pécsett, az első 
országos dalárünnepély alkalmával, hol az akkori 
mecyés püspök igen triviális dolognak tartván a 
művészet, a nemzeti dal lobogójára vesztegetni a

szentelt vizet, tilt-akozotc, s meg sem engedé az 
egyházi szertartást. Aradon máskép történt. Kora 
reggel talpon volt az egész város lakossága, me­
lyet szertejáró katonai zenekarok és tarackdurro 
gások figyelmeztettek a hekövetkező ünnepélyes 
szertartásra. A lelkes minorita atyák templomát, 
hol a fölszentelést megelőző mise tartatott, jóval 
eléhb zsúfolt s minden osztályt képviselő közön­
ség töltötte meg. E'tZr A. magyar miséjét az 
aradi dalárda adta elő, szép harmóniával. Fény­
pontját azonban Liszt F. ,,Benediktus“-a képezte, 
melynek hegedűsólóját Reményi Ede adta elő, 
megható szellem és művészettel. A hozzá tartozó 
karének-részeket, Hendl Ferencz zenedei tanár 
igazgatása mellett, zenedei, dalárdái s műkedvelő 
tagok meglepő összhanggal énekelték. Elbűvölte 
ez az egész közönséget, s mindenkivel érezteté a 
valódi művészeti és költészeti ihlet hatalmát. 
Künn a téren ékesen földiszitett emelvény várta 
az egyházi segédletet. Snjdnszky Eusztách, a ha­
zafiul érdemekben megőszült minorita-főnökkel 
élén, mint ki a szertartást végzendő vala, a zászló- 
anvát. a kellemekben és honleánvi érzelmekben 
gazdag Szapáryné-Atzéi, Gabriela grófhölgyet, 
környezve harminczkét koszorú-leánytól, meg­
annyi bájos aradi széptől, kikben örömest gyö­
nyörködött. a szem; továbbá a főpolgármestert, 
hivatalos kíséretével, a rendező bizottság tagjait, 
s a megjelent dalegyletek képviselőit.

Mise végeztével harangzúgás cs üdvlövések 
között indult meg a menet. Tengernyi nép lepte 
el a tért. Minden ablak nemzeti zászlóval volt 
földiszitve , s telve a legérdekesbb nézőkkel. 
Mintegy 22 pompás zászló alatt 43 dal- és zene- 
egylet, tagjai képeztek sorfalat ez impozánt me­
netnek. Az emelvényen több vendég, művész és 
iró is volt látható. Az egyházi szertartás végezté­
vel Snjdnszky minorita-főnök tartott hazafias 
szellemű beszédet. Megemlékezett a szomorú na­
pokról, melvek — mint monda —- oar soha oe ne 
következtek volna ; kitartás és hazafiai áldoza­
tokra buzditá az anvii dalárda s azzal együtt a 
többi egyletek tagjait is, kiemelvén a művészet a 
dal égi hatalmát, mely nemes ik nagyobb tettekre 
lelkesíti az erőseket, de fölemeli s új életet önt a 
esüggedőkbe is.

Ezután megható jelenet következett. A jel­
mondatos szalagokkal és a koszorú-leányok áltál 
font díszes koszorúval fölékesitett zászlót, mely 
hófehér szinii nehéz selyemből készült, gazdagon 
kihimezve és szegélyezve arannyal, s mely Atzef 
Péter ur dalárdái elnök njúmloka, a ezéplelkü ke­
resztanya megható szavakkal nyújtá át az aradi 
dalároknak.

,,E fölszentelt zászló, melyet önök az en ke­
zemből átvesznek, — mondá a zászloanya, le­
gyen a jelkép, mely körül gyűljenek dalban és 
zenében, mint a lélek derű és borújának hű kife­
jezőiben. E zászló körül egyesüljenek önök a mű­
vészetben, mint a valódi és magasabb műveltség 
hathatós tényezőjében. E zászló körül egyesülje­
nek végre önök azon szent és magasztos érzelem-



ben, mely az igazi műveltséggel elválaszthatlanúl 
egybeforrva van, s mely minden igaz magyar ke­
belnek legszebb erénye — a lelkesült honszeretet- 
hen! — Szívből és örökké lángolva dalért, mű­
vészetért és a hazáért!“

Arany szavak 1 Vajha viszhangra találnának 
minden magyar szívben, főleg pedig ama főrangú­
nkéban, kik eddigelé még ily lelkes szavakkal sem 
injen pártoltak hazánkban a szépmüvészetet, an­
nál kevésbé pedig kiható tettekben.

Az ünnepélyes tény után következett az em­
lékszögek beverése a zászló nyelébe. Legelőször 
a zászlóanya, utána a koszorú lányok bájos köre 
egyen kint, s végre a jelenvolt 43 egylet nevében, 
azok képviselői. Minden egylet nevének kikiáltá­
sát éljenek követék. Ez alkalommal csak a művé­
szet lett volna megtisztelve és kitüntetve, ha an­
nak jelen volt több bajnokát és képviselőjét is 
fölkérték volna egy-egy emlékszög keverésére.

A szertartás végeztével, miután főtiszt. Su- 
jánszky E. ur mégegyszer megáldá a zászlót, újra 
lelkesítő szavakkal kisérve, — Lukácsy Miklós 
ur, az aradi dalárda fáradhatlan és lelkes alelnöke 
lépett elő, s éljenektől meg-megszakasztott szó- 
noklatott tartott az aradi és az egybegyíilt dal- 
egyletekhez. Ez eszmegazdag beszéd általános 
hatást idézett elő, mely tetőpontra hágott akkor, 
midőn e lelkesítő szavakkal végzé:

,,S ha a vész harangja megkondúl a sokat 
zaklatott hazában, és vész fenyiti a magyart,néz­
zetek e lobogóra, mely azt hirdeti, hogy „dalban 
istenség van,“ és ismét ti legyetek az elsők közt, 
kik a dal istenségével lángra gyújtsák a honfiúi 
kebel szent füzét, utón útfélen, hajnalkor és éj­
szakán egyaránt zengedezve:

Talpra magyar, hi a haza;
Itt az iilö, most vagy soha!
Éljen a haza! 1-----

Bátran mondhatjuk, hogy mngasztosabb zász- 
lófólavatási ünnepélyt még nem ült hazánkban — 
de talán másutt sem — a művészet. Példás rend 
jellemzé az egész ünnepélyt, s ép oly példás rend­
ben indultak aztán a dalárok a városligetbe, a so­
kat Ígért, de keveset nyújtott diszebédre. Az ezer 
terítéket alig foglalták el egy pár százan. De 
azért egy csöpp hiány sem volt a lelkes és talpra­
esett áldomásokban, kivált midőn ebéd végével 
Reményi Ede is megjelent, s egy czigány Stra­
ti uarin 'zebbnél szebb magyar dalokat játszott.

A tornyosuló fellegek jókorább beterelek a 
dalárokat, kik aztán a város közepén kényszerül­
tek - ki hová tudott — menekülni bevont zász­
lóikkal a megeredt eső elől. A daiárversenv szín­
helyére érve, ismét esni kezdett. A közönség 
elriadt, s egy rögtönzöttnviltgyűlésben másnapra 
lón halasztva az összelő adás és dalárverseny. E 
helyett azonban a másnapra kitűzött közgyűlés, 
a „magyar dalár egyesület“ megalakítása érdeké­
ben, még az nap e-te volt a „kereszt“ fogadó 
nagy termében. A pesti közgyűlésen kinevezett 
bizottmány által kidolgozott alapszabályokat, 
egynémely módosítással, (mihez leginkább a bu­

daiak járultak czélszerü javaslatokkal), s többször 
felmerült heves eszmecsere és vitatkozás után el­
fogadták, s az egyesület tényleg megalakult. Meg- 
választák a központi igazgató választmányt is.

A központi bizottmány tagjai közfelkiáltással 
igy alakult meg: elnök lett Madarassy Pál, titok- 
nok: Ábrányi Kornél, pénztárnok: Engesser Má­
tyás, központi választmányi tagok: Bogdány 
Lajos, Erkel Ferencz, Felsmann József, Huber 
Károly. Nagy Ágoston, Ritter Sándor, Széki An­
tal és Zimay László; póttagok: Bartay Ede, Foll- 
mann Alajos, Gresz Károly és Vajkay K. Vidéki 
bizottmány! tagok: Lukácsy Miklós, Kovács Sán­
dor, Smausz Endre, Fejér Péter, Nabinger Nemez 
és Rissner József; póttagok: Molnár Ádám, Kis 
Zsigmond. A két kültagot az illető város nevezi 
ki, hol a magyar daláregvesület országos ünnepé­
lyét tartandja. Az alapszabályokat megerősítés 
végett a belügyminisztériumhoz terjesztik föl.

Lelkes éljenekkel fogadta a közgyűlés Debre- 
czen képviselőinek abbeli fölhívását, hogy a jövő­
évi dalárünnepély Debreczenben tartassák. Meg 
vagyunk győződve, hogy e lelkes magyar város 
méltó testvére lesz Aradnak a vendégszeretetre 
és érdekeltségre nézve.

Hétfőn (aug. 12.) a szó szoros értelmében 
igénybe kellett vennünk minden érzékünket, s úgy 
szellemi, mint testi erőnk egész készletét, hogy részt 
vehessünk mindazon élvezet- és kötelességekben, 
melyek szakadatlan egymásutánja e napon reánk 
várakozott. Reggel 10 órakor közös dalárelőadás 
és verseny; délben jury-ülés és jegyzőkönyv­
szerkesztés; délután két órakor folytatása a több­
ször megszakasztott közgyűlésnek; négy órakor 
zenede! nagy hangverseny; esti nyolez órakor 
ismét gyűlés; aztán fényes bál a városligetben; s 
reggel ünnepélyes elutazás, obiigát és töbszólamu 
bucsuzás, kézszoritás, szóval: „átalános isten- 
hozzád.“ A ki mindezek közepeit el nem kábult 
s rengeteg kosárnak nem érezte fejét, az bátran 
beállhat érzéketlen sziklának, vagy olyan hivata­
los udvari poétának, ki még a kancsukára is tud 
kadencziát tömjénezni.

A Tököly-téren reggeli 9 órakar már roppant 
néptömeg hullámzott, s tiz óráig a korlátoktól 
övedzett nézőhely kétezer ülőhelyét a legdísze­
sebb közönség foglalta el. A néző illetőleg hall­
gató tértől mintegy 15 — 20 lépésre emelkedett a 
dalárok emelvénye félkörben, 4 - 5 láb magasság­
ban. A szemben levő görög templom falazata al­
kalmas hangvisszaverőt képezett. A Rákóczi-in- 
duló mellett, kibontott zászlókkal jöttek és 
sorakoztak az egyletek a számukra kijelölt emel­
vényen. A köztük és a közönség közt fennmaradt 
tér közepén a kinevezett jury foglalt helyet, 
melynek elnökéül működhetni: csekély személyem­
nek jutott a szerencse, mondhatnám inkább: sze­
rencsétlenség, mert az eredmény kihirdetése után, 
némely magas hegyekről jött elkeseredett egyleti 
karmester, ugyancsak felelőssé akart tenni azért, 
hogy a titkos szavazás utján nyert Ítélet miért 
másokat, s nem őket koronázta meg a kitüntető
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koszorúkkal. Mintha bizony épen az döntött 
volna, kinek, mint elnöknek, szavazata sem volt!

Magyar dalárokhoz illőleg, az összelőadás a 
„Szózat“-tal vette kezdetét, azután a műsor sze­
rint, a magukat bejelentett dalegyletek versenye 
következett; ezek számszerint 14-en, s névszerint 
a következők voltak: a békési, budai, debreczcni, 
gyulai, hold-mezővásárhelyi: kecskeméti, komá­
romi, lippai, lugosi, pesti nemzeti dalkör, perjá- 
mosi, szarvasi, szentesi és a szolnoki. Sorshúzás 
határozta a sorrendet, mely legelőször a bu­
daiakra, s legutoljára a gyulaiakra esett. Ivilencz 
egylet a magyar, s öt a zeneirodalomból választott 
darabokat. Az eredményt már tudja az olvasó, 
mely nemcsak a helyszínén, de országszerte is 
nagy meglepetést okozott, a mennyiben egy 
eddigelé még kevésbbé ismeretes vidéki egylet: 
a szentesi nyerte el az első dijat. Terünk szűke 
nem engedi, hogy itt részletes bírálatába bocsát­
kozzunk minden egyes előadásnak; ezt csak 
szaklapban lehet tenni. Annyit azonban a jury 
véleményével egybehangzólag be kell vallanunk, 
hogy az utósó pesti verseny óta meglepő előhala- 
dást volt alkalmunk észlelhetni minden egylet 
összműködésében, s nem volt köztük egy is, mely 
kiváló dicséretre érdemessé ne tette volna magát. 
Hogy a fővárosi sokkal iskolázottabb és képzet­
tebb egyleteknek ebbe vághatott „ad hoc“ egy 
vidéki: ez a verseny és számos előre nem látható 
kisebb-nagyobb tényezők természetében fekszik. 
Ha arról van a szó s arra tűzetik ki pályadij, 
hogy ki fog ugyan egy pillanatban tökéletesebb 
kört vagy alakzatot papírra vetni, megtörténhe­
tik könnyen, hogy ép a legnagyobb művész nem 
fogja oly tökélyíyel kikerekiteni az általa válasz­
tott nehéz arabeszket, mint a másik, mely ke­
vésbbé nagy művész, de könnyebb és begyakor- 
lottabb alakzatot választott. S a jury ily esetben 
ha pártatlanul akar Ítélni, nem az elismert nagy 
művésznek, de a föladat tökéletesebb „ad hoc“ 
megoldásának fogja a dijat Ítélni. Mert különben 
elismert nagyobb művészek és kevésbbé képesí­
tettek között juryre sincs szükség.

Ily szempontból tekintve a dolgot, senki sem 
vonja kétségbe, hogy például egy órai verseny 
mellett is a szentesi, s nem a budai pesti dalkör, 
lugosi vagy a gyulai lenne a kiválóbb a maga­
sabb művészeti képzettséget és tulajdonokat ille­
tőleg.

Azért véleményünk szerint a helyes itélhe- 
tés szempontjából, jövőre más alapra kell fektetni 
az egyletek versenyét. Ez alkalommal is indítvá­
nyozzuk — de a jövő orsz. dalárünnepélyig mind 
szaklapunk, mind más lapok utján is többször lesz 
még alkalmunk e tárgyra visszatérni — hogy jö­
vőre, minden versenyezni óhajtó egylet egy bizo­
nyos előadásra kitűzött négyesre pályázzék. — A 
mely egylet, mind fölfogás, mind kivitel árnyalat, 
összevágóság, tisztaság stb. tekintetében legtö­
kéletesebben megfelel a föladatnak, s az legyen a 
győztes, a a fölött Ítéljen aztán egy tisztán szak­
értőkből kiválasztott jury. Hogy pedig még igaz­

ságosabb lehessen az ítélet, minden egylet számi- 
lag is egyenlő erővel lépjen ki a küzdtérre. 
Válassza ki legjobb erőit, kikben megbizhatik s 
aztán nem lesz kitéve a véletlen esélyeinek, a 
választás első sorban essék mindenesetre magyar 
termékre, ki nem zárván az idegen zeneiroda­
loméit is, azon egyletek iránti tekintetből, melyek 
e téren talán erősebbeknek vélik magukat, s e 
szerint egy hazai s egy idegen műtermék képez­
hetnék a pályadarabokat. — Itt van mindjárt egy 
terv-pont, melyet a megalakult daláregyesület 
központi választmánya megvitathat.

Ismételjük különben, hogy nem győztünk 
eléggé bámulni az egyes dalegyletek nagy előha- 
ladásán. — A budai Knahl A. erélyes vezérlete 
alatt, mely már a verseny előtt közkedvességben 
részesült, csak nem igen szerencsés választásának 
s a sok, elébbi éneklésnek tulajdoníthatja, hogy 
nem tért vissza az elsőség babérjával, melyet 
senki tőle jó lélekkel el nem vitathat. Hogy a 
pesti nemzeti dalkör Zimay L. kitűnő igazgatása 
mellett, — a hely színén minden tekintetben leg­
korrektebb és legszebben hullámzó előadást mu­
tatott föl: ebben is minden szakértő megegyezett. 
De a szentesi a mit nyújtott, azt oly bevégzett 
művészettel tévé, hogy az általános meglepetés 
behatása alatt, nem csoda, ha a jury vidéki tag­
jainak többsége, már csak decentralisatio tekin­
tetéből is reá szavazott, mint első dijra érdemesre, 
a minek különben nem is fog kimaradni jótékony 
hatása a vidéki egyletek buzgalma és törekvése 
fokozására. A jury ítéletével a hely színen nagy 
ellenzékbe jött a közönség, a holdmezővásárhe- 
lyiek előadására nézve. Nyisnyai Gusztáv volt élü­
kön, s egy, ez alkalomra magukhoz vett pesti 
tenorista, kinek szép érczes hangja, kitartása és 
merész fioriturái megleptek mindenkit. Neve Ne- 
szalovszky János, a nemzeti színház kardalnoka, kit 
— a mint halljuk — a vásárhelyiek szépen ott felej­
tettek Aradon. A holdmezővásárhelyiek ő nélküle 
korántsem arattak volna oly nagy tapsokat a kö­
zönség részéről. Különösen kitűntek még a lugo- 
siak, Wusching K. példás képzettségű karmeste­
rükkel, s a gyulaiak Erkel László — atyjához 
méltó geniális karigazgatójuk vezetése mellett. A 
többi egyletek is — mint fentebb mondók, — 
közmegelégedésre működtek közre.

A verseny után, mint összdarabok, Mosonyi 
ez alkalomra irt „magyar dalárck karéneke,“ 
(Szász K. költeményére) és a Rietz Gyula „ó né­
met csatadala“ következtek. Mindkettőt vagy 
3—4 száz dalár énekelte fúvó rézhangszerek kí­
sérete mellett. Megható gyönyörű zenemüvek, me­
lyek elragadó hatása nem is maradt el. Ezek 
végeztével szabad lön a vásár, s a közönség lett 
az ur. Éljenzett, ismételtetett s tapsolta saját Íz­
lése szerint választott egyleteit és darabjait. Az 
egész ünnepélynek kétségkívül ez volt a nagy 
közönségre nézve a legérdekesebb mozzanata, 

j Nagyban mivelik az ily nyilvános dalárelőadások 
: a közönség műizlését, s mint ilyenek, hatalmas 
tényezői a művészet népszerűsítésének.



A délutáni zenede! hangverseny egészen meg­
telté a tágas lovarda helyiséget, mely e czélra volt 
berendezve. A legdiszesebb és szebb közönség 
gyűlt itt össze. Reményi Ede volt a nap hőse, ki 
a műsorba tett darabokon kivül, még közkívá­
natra, a „Rákócziival és a „Repülj fecském“- 
mel is lázas tapsvihart idézett elő. Plotényi Nán­
dor tanítványa szintén méltó volt mesteréhez. Egy 
saját magyar szerzeményét játszta, annyi kifeje­
zés, biztosság és művészettel, hogy mindenkit el­
ragadt, ugv játékával, mint eredeti szerzeményé­
vel. A taps és kihívásoknak vége-hossza nem volt. 
— Kellemesen lepte meg a közönséget Nagy-Hu- 
ber Ida asszony is ki szívességből egy pár nappal 
a hangverseny előtt vállalkozott a közreműkö­
désre. Huber Károly karnagy kísérete mcliett 
több magyar dalt énekelt tapsok és kihívások 
közt. Úgyszintén Institoris Kálmán úr is, ki Mo- 
sonyi első balladáját („Mátyás anyja“) szépen 
adta elő. A 78-ik sz. gyalogezred zenekara nyi­
totta és zárta be a hangversenyt.

Ezzel és az esti nyolez órától tizig tartott 
zárgyüléssel lön befejezve az ünnepély művészeti 
műsora, mihez még csak azt jegyzem meg, hogy 
az aradi dalár-közgyülés ez alkalommal is elha- 
tárzá, hogy a „Zenészeti Lapokat“, úgy a meg­
alakult egyesület, mint átalában a hazai dal- és 
zeneegyletek hivatalos közlönyéül fogadta el, s az 
egymásközti solidaritás fenntartása tekintetéből, 
minden honi egylettől megvárja, hogy általa a 
többi egylet testvéreivel szellemileg folyvást érint­
kezni el nem mulasztandja. A közgyűlés hálás és 
meleg éljeneket szavazott fáradhatlan buzgalmú 
elnökének : Lukdcsy Miklós úrnak, nemkülönben 
az egész ünnepély egyik legbuzgóbb tagjának, 
■Jónk’ József titkár úrnak, ki egész önfeláldozás­
sal vezette a jegyzői és irományi terhes teen­
dőket.

Az aug. 12 díki bál a városligetben, mind 
fényes világítása, mind gyönyörű hölgykoszoruja 1 
és példás berendezésénél fogva, valóban felejthet- 
len marad mindnyájunk emlékezetében. Ezer meg ; 
ezer lámpa világított, de mindezek csak halvány 
fényt árasztottak azokhoz a ragyogó és beszélő: 
szemcsillagokhoz képest, melyeket a világon talán 
sehol sem lehet oly bőven találni, mint Aradon. 
Sz.tz meg száz pár járta a tüzes csárdást, a fran- 
czia négyest és a tipegő polkát meg a sebes ga­
loppot. Minden osztály a legszebb egyetértésben 
volt képviselve; csupa testvérülés, egymás iránti 
gyöngéd figyelem, kedélyes társalgás és szabá­
lyozott balrend; mig a közel felállított étkezési 
asztalok körül sem csapongóit túl a jókedv, mely 
egész reggelig tartott, hol az elválás, búcsúzás 
nehéz oillanata állt be.

Tengernyi nép kisérte ki a dalárokat a vasútra, 
zeneszó, éljenek és meleg kézszoritások között I 
szívből hangoztatván a mielőbbi viszontlátást. ' 
V olt ölelkezés, testvéri csók, meleg kézszoritás:1 
"gy sokaknak talán még most is ég a szivük 

u'ana. A dalároktól Lukdcsy Miklós úr vön bu-j 
csut az aradiak nevében , megható szavakban. A

j második csöngetésnél az aradi dalárda zengett 
I utósó istenhozzádot, s a hölgyek elhalmozák em- 
• lékbokrétákkal a távozó dalárokat, kik nehéz 
szívvel és szép emlékkel váltak meg a legvendég­
szeretőbb várostól.

Fogadják a lelkes aradiak legmélyebb üdvöz­
letünket, és hálaszavunkat a hazai dalmüvészet 
nevében, mely örvendve fogja följegyezni emlék­
lapjaira az aradi országos dalárünnepélyt.

Színház és művészet.
■f Nemzeti szinház. Aug. 7-től 20-ig elő­

adattak: „IV. Henrik“, szomorujáték; „Ördög 
Róbert'1, opera; „Az élet színfalai“, vigj.; „Az 
afrikai nő“, opera; „II. Rákóczy Ferencz fog­
sága“, dráma; „A jó barátok“, vigj; „A trouba­
dour“, opera (Schwartz Róza föllépteül); 
„XI. Lajos“, dráma; „Az afrikai nő“, opera; 
„Az elkényeztetett férj“ és „Angyal és daemon“ 
vigj.; „Dinorah“, opera; „Dobó Katicza“, nép­
színmű. — 20 án normanap.

•f Siposs Antal közelebb vidéken tar­
tott hangversenyeket. B.-gyarmati hangversenye 
66 frt, 60 krt jövedelmezett a honvédalapra; 
pásztói hangversenye pedig 55 frtot ugyanezen 
czélra.

■f A bud a i népszínházban őszszel két uj 
vígjátékot fognak előadni Északi Károlytó], 
Egyiknek czime: „Paris almája“, a másiké: „Ki­
rálynőt!“ E műveket be sem adta a nemzeti szín­
házhoz, hol régebben „A pörös kerítés“ czimü 
bohózatát szépen elvesztették.

y* A népszínház pénztára e napokban 
2000 frtta) szaporodott. Ugyanis még 1861-ben 
Molnár előadást rendezett a szerb nemz. szinház 
javára. Erre viszonzásul egy szerb kerület — a 
kikindiai — 2000 frtot ajánlott meg a népszín­
házra. Közbejött mostoha körülmények folytán 
az ügy addig húzódott, hogy a népszínházát be­
zárták. Most azonban az igazgató és a fáradhat­
lan bizottmány utána láttak az ügynek és pedig 
sikerrel. Átalában a bizottmány nagy erélyt fejt 
ki az intézet körül, s igy 
semmi sem akadályozza.

x* A jövő hóban az ujtéren is lesz opera. 
Murák a Ilma k. a. és Wachtel tenorista még 
ez őszszel vendégszerepelni fognak ugyanott.

Z Az Eszterházy-képtárról a „P. N.“ 
azt Írja, hogy eladatása még nem történt meg, 
sőt a zárgondnok, a tulajdonos szándokait szem 
előtt tartva, minden alkut félbe szakított addig, 
mig az országgyűlés e képtár meg- vagy nem vé­
tele fölött határozand.

f A magyarországi műé gy let által, f. 
évi aug. 6-dikán tartott választmányi ülésben a f. 
évi sept. 5-én tartandó sorsolásra e következő 
művek vétettek meg: Ligeti Antaltól, (Pesten) 
„Olevano, a Sabinai hegységben“ 50 írtért; 
Pecz Henriktől (Pesten) „Olvasó öreg“ 120 frt. 
\\ eb er Henriktől (Pesten) „Svábhegyi tájék“ 
15 frt; Lang Rudolftól (Pozsonyban) „Trencsén

Molnár buzgalmát
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melletti táj rész“ 120 frt; Stade man A.-tói 
(Münchenben) ,,Téli nap“ 150 frt. Wur mb M.-tól 
(Münchenben) „Látogatás a kolostorban“ 150 frt; 
Petzl Ferdinándtól (Münchenben) ,, A halli ta­
nács-háznak részlete, Tirolban“ 80 frt; Eibner 
Frigyestől (Münchenben) „Ulmi főtemplom“ 
150 frt.

J> A müegylet tagjai ez idén a redoutban 
is látható Wagner-féle „Mátyás győzelme a 
cseh Holubáron“ cziinü mülapot fogják kapni. Az 
olajfestvények kisorsolása szept. 5-dikén lesz. Az 
uj egyleti év okt. elsején kezdődik, s a jövő 
műlapul Goebel Károly „Huszár-táborát“ vá­
lasztották.

j Bettelheim Karolina volt udvari éne­
kesnő, pár hét óta pedig Gomperz bankár neje, 
cs. kir. kamrai énekesnőnek neveztetett ki. Az 
egész azért nevezetes, mert ő az első izraelita 
énekesnő, kit ily kitüntetés ér. Csillag Róza, ki 
pedig jóval híresebb művésznő nálánál annak 
idejében hiában vágyott e kitüntetésre.

j Ira Aldridge épen Szentpétervárra uta­
zott vendégszerepekre, midőn idegláz következ­
tében Lodzban meghalt. 1805-ben született Afri­
kában. Először New-Yorkban lépett föl, mint 
műkedvelő. Korunk legnagyobb színművésze volt.

Hirharang.

Levelezés.
— Szamosujvár, aug. 7. — T. Nagysád! „Nem az 

adomány és áldozat nagysága, hanem a szív, a melylyel az 
adatik, becses.“ — Ezen aranyelvtől bindíttatva városunk 
lelkes műkedvelői, folyó hó 5-én a Hontéd segélyezési alapra 
előadást rendeztek; — az előadott színmű Benedixnek 
„Gyöngéd rokonok" czimű 3 felv. vigjátéka volt. — Nem 
czélom a műkedvelőkről üres bókokat írni, hanem néhány 
szóval azon elismerést akarom közzététetni, mely a roppant 
számmal egybegyült közönség részéről a szűnni nem akaró 
taps- és éljenezésekben nyilvánult.

A közreműködők mindnyájan sikerültén oldották meg 
feladatukat, de azért szabadjon egyeseket mégis fölemlíte­
nem; a hölgyek közül: Simái Irma kisasszony. (Irmgarde) 
valódi művészi felfogással, és elragadó bájjal játszá nehéz 
szerepét, s minden egyes jelenetében zajos tapsokra és vi­
haros éljenezésekre ragadta a közönséget, s a számtalan 
koszorúkat és virág-csokrokat melyeket elismerés jeleni 
nyert, a legnagyobb mértékben kiérdemelte. Tursa 
Margith kisasszony (Thusnelda) ábrándos szerepében bájos 
jelenség volt, szép játéka által a nyert koszorúkat szintén 
kiérdemelte. — Osztian Kata kisasszony (Ulrikka) meglepj 
ün-yességgel, és sok tekintélylyel ábrázoló a tudósnó sze­
repét. — Ábrahám Véri kisasszony (Otília)szeretetreméltó 
kis vig-tündérke volt. — Demsik Julia kisasszony (Adel* 
gunda). Chevul Róza kisasszony (Iduna) Páll Minka kis­
asszony (Filippa) szerepeikben helyes felfogással játszot­
tak. — Á férfiak közül László József (Schummrich) ügyes 
játéka által folyton derült hangulatban tartá a közönséget, 
és többször megtapsoltatott. — Gajzágó Gerö (Barnau) 
sok gonddal játszá komoly és egyöntetű szerepét.

A többi közreműködő urak is elismerést érdemlő szor­
galmat fejtettek ki. — Az előadás tiszta jövedelme a 
200 frtot o. é. meghaladta, mely összeg az illető helyre 
átjuttattatott.

Előadás után élénk tánczvigalom következett, melynek 
nagy élénkséget adott a dobokamegyei, ez alkalommal 
városunkba tfsztujitásra egybegyült vidéki intelligentia; 
— a bál reggelig tartott, s mindenki elégülten,és derült ke- 
délylyel távozott haza. M. I.

* (Királyné Ö Felsége) legközelébb meg­
rendelő Horváth Mihály történetírónk összes 
müveit. E müvek — „Magyarország története,“ 
„25 év Magyarország történétéből,“ „A magyar 
függetlenségi harcz,“ „A magyar történelemből“
_ egyszerű, díszes kötésben már el is küldettek
a letmiagasb urhölgynek lseidbe. Oly kiváló elő­
szeretetet és figvelmet fordít Ő Felsége folyvást 
a magyar irodalomra, hogy sok fölmagasztalt 
honleányunk buzdítást és példát vehetne tőle. A 
királyné az említett müvek megrendelése által 

' nemcsak a szerzőt tiszteié meg, hanem az egész 
nemzetet, melynek történelme ama kötetekbe van 
foglalva.

» (Királyné ő Felsége) kiváló érdekeltse- 
! crót a magyar irodalom iránt, újabban is kitünteté 
az által, hogy irodalmunk egyik régibb koszorú­
sának, Kisfaludy Sándornak síremlékére 3t‘0 
frtot adományozott. Ez összeg az ő Felsége körüli 
magyar miniszter utján Zalamegye fői-pányjához 
küldetett, ki azt a síremlék fölállítására Sümegen 
alakult bizottmánynak kézbesítő. A magas ado­
mányozó példája bizonyára nagyon buzdító lesz 
sokakra, s Kisfaludy Sándor puszta sirját nem 
sokára díszes emlék fogja jelölni.

* (A megőrzött honvéd zászlók) egymás
után kerülnek elő. Közelébb gr. Eszterházy 
Pál volt-honvédezredes küldé be a központi vá­
lasztmánynak a parancsnoksága alatt küzdött 
15-dik, 40-dik és 98-dik zászlóaljak lobogóit. 
Ezek a zászlók nemcsak egy dicsteljes kor, hanem 
a magyar nemzet önbizalmának is fényes tanujelei.

* (Gr. Károlyi Alajos esküvője) Er­
dő dy Fanni grófkisasszonynyal múlt csütörtö­
kön történt meg a bécsi Sz.-Péter-templomban. 
Fényes közönség jelent meg. A menyasszony 
drága csipkével ékített egyszerű öltönyt viselt, s 
hajában sötétzöld myrtuskoszorut fehér viráglmn- 
bókkal. A vőlegény gazdag, ezüst himzetü vörös 
bársony attilában volt, fölötte kék bársony mente. 
Nászleányok voltak: Erdődy Johanna, Juha s 
Valeria, és Széchenyi Mária grófnők. A nász­
leányok rózsás selyem öltönyben jelentek meg, 
melyek fehér selyem alsó öltönyre voltak kis 
rózsabokrétákkal feltüzdelve. A vőfélyí tisztet gr. 
Károlyi Sándor és Gyula, gr. Erdődy Gyula es 
László teljesítek, mindnyájan fényes m .gyár öltö­
nyökben. Megjelentek a sok four közt: gr. Karolyi 
György, gr. Apponyi György és hg. Grammont 
francia követ. Az esküvő után a menyasszony 
szülőinél fényes lakoma volt, s aztán az uj pai 
Parisba utazott.

6 (írj ák,) hogy Radnótfáy ur az ez évi szá­
madás bevégeztéig nem mond le az intendáns-

°* (Xántus János) az allatkert érdekeben 
tett utazásáról visszatért, s a mint halljuk, igen 

[szép állatgyüjtemény fogja követni. Ideiglenesen 
1 látható lesz az állatkertben 5 giraffe, 4 antilopé, 
és egy fiatal elefánt, Ugyanis egy Abyssimabol

*•
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jövő állatgyüjtő felkérte az igazgatóságot, hogy 
mig Pesten időzik, állatjainak szállást adjon. Az 
igazgatóság megígérte.

* (Hire van,) hogy az országgyűlést szep­
tember elejére hívják össze. De ez nem bizonyos.

" (Cf r. I est et ich Géza) a honvédalapnak 5 
dd. 100 ftos földtehermentesitési kötvényt aján­
dékozott.

(A lapok Kossuth Lajos) egy nyilat 
kozványát közlik, melyet a jász-Iadányi kerület 
választóihoz irt. kik őt a képviselőség elvállaló 
sára szoliták föl. A lényég az, hogy a jelen körül­
mények közt képviselői állást nem fogadhat el, s 
ha számkivetésben keilend is meghalnia, zászlóját 
el nem hagyja. E szerint bizonyos, hogy a váczi 
választást sem fogadja el.

* (Az uj-pesti hajógyárat) nem sokára 
tetemesen meg fogják nagyobbitani, mivel a „sta- 
bilimentó“ háromszor annyi telket vett, mennyi a 
jelenlegi hajógyár hossza. Az uj helyen azonnal 
uj gőzösök és vontató hajók építését kezdik meg, 
leginkább oláhországi tőkepénzesek megrendelé­
sei folytan. Jelenleg öt hajó épül e gyárban, úgy 
szintén a magyar gőzhajó-társulat kisebb szeméfy- 
-zállitó hajója: a „Honvéd“ is kész lesz ott e na- 
pokban, és szent-István napján hagyja el először 
a kikötőt. Pest és Esztergám közt fog közlekedni. 
E gyárban jelenleg 450 munkás dolgozik, kik 
mindnyájan Uj-Pesten laknak.

(Az uj-pesti sziget) a pesti közönségnek 
nai is egyik leglátogatottabb mulató helye lett. 

A kocsik közlekedése oly nagy, hogy e miatt el- 
kesések s egyéb kellemetlenségek bőven fordulnak 
elő. A csolnakázók is örömest"rándulnak tol oda.

* (Puda város hatósága) már elhatározta 
hogy a Dunapartot szabályozni fogja. A mukála- 
tokra pályázatot hirdet, s tatán már az őszszel 
hozza fognak a budai szeméthalmok eltakaritásá- 
hoz a lanezhid és bombatér közti parton, mert 
egyelőre csak e helyet akarják rendbe hozni. A 
költségek 80 ezer ftra vannak téve.
v ",^,L-ri bal di val) áprilist járt néhány lap. 
hgyik elhitte a pozsonyi német lap hirét, ho»y a 
po.-tyeni fürdőbe fog utazni, s egész komolyan új­
ságolta A másik lap ép oly komolyan jelenté, 
hogy I estre jo. Meglehet, volt, is már Pesten, s 
elmegy, vagy ott van már Pöstyénben, de nem a 
caprerai hős, hanem egy trieszti kereskedő.

* (A minisztérium) kineveztetése után többen
onkenytes adakozásokkal járultak az országos 
pénztárba Ez összegeket most a honvéd-alaphoz 
csatoltak. 1

* (Kossuth) képekkel díszített életrajza He- 
ckenuátnal fog megjelenni.

* (A pest! egyetemi ifjúságot) a szerb 
„Umladina ‘ irodalmi bizottmánya meghívta a bel- 
grad. irodaim, kongressusra. A fölhívás azonban 
e lesett, mert az iskolai év bezárta után jött meg.

. ; , C8‘ lapok) egy kötet német költe-
tenyt dicsérnék, melyet Al m ássy Vilma gróf- 
•asszony irt. Daczára, nagy szerzőnőjük csak 19 

- mint e lapok megemlitik - a bírálók köl­

tői becsli kötetnek nevezik. Sajnáljuk, hogy a né­
met költőnőre szólt dicséret a magyar grófkisasz- 
szony rovására történik, mert úgy látszik, német 
nevelésben részesült.

* (Az arad i őrsz. dalárü nn epély) fénye­
sen sikerült; kimerítő leírását mai számunkban 
szakavatott tolitól hozzuk, s itt csak pár részletre 
szorítkozunk. Reményit ugyanis, midőn a va­
sárnapi diszebéd végén bűvös játékát hallató, egy 
toasztban „kálvinista szentének kiáltották 
ki; ez már igazán magas kitüntetés. — Azt hall­
juk, hogy a lelkes aradi hölgyek a „pesti nemzeti 
dalkör“-t, mely legjobban énekelt s a versenyben 
a második helyet nyerte el, szintén ezüst koszorú­
val szándékoznak meglepni. — Végre szóljunk 
még az aradiak páratlan vendégszeretetéről, 
melyre vonatkozólag egy referens igen elmésen 
jegyzi meg, hogy külsejére nézve Arad város, 
vendégszeretetére azonban falu; — s itt a sok 
közül különösen ki kell emelnünk a talpig magyar 
dr. Darányi orvos urat, ki hétfőn este kedves 
családja körébe barátságos estélyre hivá meg az 
említett dalkör összes képviselőit Reményi- és 
Plotényival együtt. Nem hiányzott a dal s a fel- 
köszöntés, és a dalárok szívből kívánták, hogy a 
derek háziurát nyájas nejével és kellemgazda»
leányával a magyarok Istene éltesse!

*(Egy igazi szép Heléna) jött Póriéból.
A cm operette-énekesné, hanem bűvésznő. Neve : 
M-lle II el é n e Faure, s igen szép fiatal lány ró­
zsás arczczal s fekete szemekkel, kiről mindenki 
elhiszi első látásra, hogy — bűbájos. — Mennyire 
érti bűvészetét: az más kérdés. Tartott ő előadá­
sokat Párisban, Szent-Péterváron, hol mén az 
orosz czártól is emléket kapott s számtalan muszka 
^abobtól elismerő iratokat; továbbá Bécsben is.

(Egy úri csalad) a közelgő tanévre e»y 
vagy több tanuló ellátására ajánlkozik. Tudako­
zódhatni szerkesztőségünknél.

Vidéki posta.
A (Perezel Mór fogadtatása) szülőhe­

lyén, Konyhádon valódi ünnep volt, mely nemcsak 
a varost, hanem a közelebbi vidéket is talpraállító 
úgy hogy a város annyira telve volt, miszerint á 
rendezők kénytelenek valónak a törne» egy részét a 
lovasokkal együtt a határszélen fekvő szerdahelyi 
pusztára küldeni; onnan kisérték aztán Perczelt 
Konyhádra. Perczel juh 29-dikén érkezett me», 
i linden helységben, a hol Szegszárdtól keresztül 
ment, a lakosság nagy tömegekben és zászlókkal 
vart reá. A járás határánál kétszáz lovas bandé­
rium, elöljárók, honvédek hadi zászlóval és nagy 
9°,ka.S£^ varakozott reá, s a városi jegyző tartott 
udvozlo beszédet. Perczel már ide is nagy ünnepi 
kísérettel erkezett, s hosszú menet kisérte be 
Konyhádra. A város szélinél a báttaszéki zenekar 
.Perczel-indulot“ játszott, s újra nagy tömeg 
satlakozott a kísérethez. Acsatlakozott a kísérethez. A föíékesitett Tol 

p'aczon a ezéhek zászlóikkal s mindkét nembeli 
tanuló ifjúság koszorúkkal és szintén zászlókkal



képeztek sorfalat a tömeg előtt, melyet 10,000- 
nyire tesznek. A járás szerb és német lakosai is 
nagy számmal jelentek meg. Itt az érkezőt a 
Perczel-család egy agg barátja, a helybeli ev. lel­
kész, a 76-éves Borbély József üdvözlé. Az üd­
vözlés végeztével a főpiaczról a szintén földiszi- 
tett főutczán ezrek és ezrek által környezett 
pompás diadalíven keresztül, tarackok durrogása 
és folytonos éljenzések közt haladt Perczel kocsija 
az atyai ház felé. A házak erkélyeit s ablakait 
hölgyek foglalták el, kik kendőiket lobogtatták. 
Este az egész város ki volt világítva, s a száműze­
tésből viss?atértet fáklyásmenettel tisztelték meg. 
Másnap a járásbeli birtokosok, a lelkészek vallás­
különbség nélkül, a helységek elöljárói és az 
összes értelmiség tisztelgett nála. Ez alkalommal 
Ganzer János helybeli kath. lelkész tartott me­
leg üdvözlő beszédet. Megható jelenet volt, midőn 
a tábornok 19 év után ismerőseit és barátait 
egycnkint fölismeré és karjaiba szoritá.

^ (Póz sonyb an) f. hó 10-kén fényes nász­
ünnepély volt. Gr. Eszterházy Imre tartá 
egybekelését Rossi A1 ex andr a grófkisasszony- 
nyal, a hires énekesnő : Sontag Henriette leányá­
val. A fiatal pár még aznap Párisba utazott.

^ (A szabó lcsme g y e i honvédegylet) 
N.-Káliéban megalakult s elnökül Rakovszky 
S. volt-ezredest választó, ki egykor Komárom 
egyik tekintélyes erődét: a monostor-sánczokat, 
oly hősiesen foglalta cl csapatjával.

^ (A köröndi fürdőt) az idén szép szám­
mal látogatják. Több is most ott a kényelem, 
mint a múlt években volt. E székelyföldi fürdő 
vize a gleichenbergi hires forrásokéval hason 
tartalmú, és sok mellbeteg keresi föl. Ha majd a 
n.-várad-kolozsvári vasút megkönnyíti a közle­
kedést e fürdővel, szép napok várnak rá.

(M ohácson) a honvédalap javára köze 
lebb dalestélyt rendeztek, mely 131 frt 64 krt, 1 
db aranyat és 2 db ezüst húzást jövedelmezett.

(A Somlyóinkat) egy szörny nem rég na­
gyon ijesztgette. Esténkint bukott föl a Krasznán 
levő vizi malom gátja alól s a ki megpillantó, 
rémülve futott tovább. Végre puskásokat rendel­
tek ki ellene lesbe, és kisült, hogy a szörny egy 
ártatlan vidra volt.

(A borsod megyei honvéd egyletet) 
Soldos Imre országgyűlési képviselő két leánya 
szép zászlóval lepte meg.

(Nagy-Szombatban) szept. 15-dikén 
nagy hangversenyre készültek a városi színház 
ban. A honvéd-alap gyarapítására adták.

/\ (Diószeg közelében) a villám beütött 
egy vaspályaőr szobájába, s 4 ember azonnal meg­
halt, két gyermek pedig megsérült.

(Sziszeken) bankóhamisitókat fedeztek 
föl. A bandának 22-éves bankórajzolója megillant 
ugyan a veszedelem elől, de fényképezett arczké- 
pével alkalmasint mielőbb nyomába akadnak.

/\ (A délszláv akadémia) alapja 300,720 
forintból áll. Ez összeg többnyire érték papírokba 
van fektetve. Az évi kamatok 9778 frtot tesznek.

Az összes tőke, a be nem fizetett kötelezvényekkel 
együtt, april hó végén 285,644 frt. volt.

(A pápai czipész-czéh) főt. Szabó 
Imrét, a közoktatási minisztérium osztálytanácso­
sát s Pápa városa újonnan megválasztott képvise- 

tiszteletbeli czipész-mesternek választotta.

A nagyvilágból.
j-f (Sarolta császárné,) a szerencsétlen 

Miksa özvegye, már napok óta Brüsselben van, 
de állapota csak nem javul. Ismételve hire terjed 
hogy Sarolta, midőn Mexikóból útban volt Mira- 
mare felé, a vaudoux-féle szerrel megmérgezte- 
tett, mely szer egyik sajátságos vegyüléke nem 
öl, hanem őrültté tesz. A császárnénak elutazása­
kor Veracruzban egy iratot csúsztattak kezébe, 
mely irat tartalma az volt, hogy ő felsége élete 
„baráti kéztől“ fenyegetve van. A császárné egy­
valakire gyanakodott, ki vele együtt volt a hajón, 
azért csak a hajónép számára készített közös 
eledelekből evett, s nem akart elfogadni semmi 
külön ételt vagy italt. Innét datálódik az ő gyana- 
kodása, mely később egész környezetére kiter­
jeded, s most talán a belga királyné az az egyet 
len, a ki iránt teljes bizalommal viseltetik. — 
Mint Brüsselből aug. 9 ről írják, a szerencsétlen 
császárnének végre tudtul adták Miksa halálát, 
de nem a halál nemét. A császárné ezen értesí­
tésre az első pillanatban merev nyugodtságot 
mutatott, de ezt aztán határtalan fájdalom kitö­
rései váltották fel.

44 (A magyar fényképészet) nagy győ­
zelmet aratott' a párisi világkiállításon. Egy 
nevv-yorki folyóirat, a „Monthly Review“ igy ir 
a többi közt: „A fényképészeti kiállításokat végig 
nézvén, csodálkozással vesszük észre, mennyire 
előhaladt e részben Magyarország, és habozás 
nélkül kimondhatjuk, miszerint jelenleg a fény­
képészet Pesten előhaladottabb fokon áll, mint 
Párisban.“

(Lipcsében) már megjelent négy kötet 
Miksa császár műveiből; a többi három kötet pe­
dig még az őszszel elhagyja a sajtot.

°44 (Szt.-Pé térvárról) Írja egy levelező, 
hogy az ottani hölgyek a szláv-test verek iránti 
nagy rokonszenvet öltönyeik által is igyekeznek 
kimutatni. E pillanatban az előkelő orosz holgyek 
a különböző szláv-testvérck nemzeti viseletében 
járnak. Legtöbb a szerb öltöny, a szerb ujjassal, és 
a piros kontytakaróval, minthogy ez a legfestőibb. 
Van azonban cseh, tót és ruthen öltöny is, sőt a 
görög szintén divatos, természetesen az uj görög. 
M. grófnő a múlt hó végén egy jelmezes estélyt 
rendezett, melyre minden meghívott szláv-ruhába 
volt öltözve, férfiak és nők egyiránt. Fényes es 
festői estély volt. A lakomán folyvást a szláv testvé­
rek egvesüléseért ürítettek poharat. Szláv dalokat 
játszottak, s nagy hatást tett a grófnő azon intéz­
kedése, hogy a szlávoknál divatozó hangszerek is 
képviselve voltak s azokon megfelelő öltönyü ze­
nészek játszottak.

Hl



ff (Pus towojtoff k.a.)Parisban él,s a fran- 
czia kormánytól, mint a lengyel fölkelés többi 
tisztje, liavonkint 100 franknyi nyugdijat Imz. A 
forradalom előtt neki 20,000 ezüst rubelnyi va­
gyona volt, de ezt egészen a fölkelők gyámolitá- 
sára fordította.

±): (Ruha halálfejekkel.) Egyik lyoni 
gyárosnál közelebb olyan ruhát rendeltek meg, 
melynek alapja fekete legyen, azon pedig fehér 
halálfők, a ruha guirlandját pedig könyek (1) ké­
pezzék. A gyárban eleintén nem akartak hitelt 
adnia rendelmcnynek, de csakhamar 10,000 frank 
érkezvén, hozzá fogtak a ruha gyártásához. Most 
egész Lyon e ruháról beszél, s róla általános az a 
hir, hogy Viktória angol királyné rendelte (?)

±p (A párisi kiállításon) tolvajverseny is 
volt. Ilat párisi zsebmetsző fogadott hat londoni 
ellen, hogy melyik társaság lop több órát egy nap 
alatt. Fogadtak pedig tiz darab 2ü0 frankos órá­
ban. Munkához láttak és este a ti angol zsákmánya 
25 óra volt, ezek közt 8 ezüst, a párisiaké pedig 
37 óra, még pedig csupa arany, a párisi zsebmet­
szők tehát fényes diadalt arattak.

tj~ (A franczia nők) hajuk-festéaével még 
mindig nem hagytak föl. Akármennyire bizonyit- 
ga-sák is az orvosok, mily ártalmasán hat ez a 
hajra, sőt az egész test egészségére is, — a köny- 
nyűvérü franczia nőkre nem hathatnak, s a haj 
szinesitése napról napra átalánosbbá válik. A je­
lenlegi kedv enez kajszin az úgynevezett „Bismark- 
szin“ vagy — a mint szintén nevezik — „tüzes 
havanna barna“; e szin nem szép ugyan, s egyet­
len arezhoz sem áll jól, de mit tesz ez? a divat azt 
mondja: sic volo, sic jubeo ! Ki azonban haját nem 
akarja festeni, ez a hajporhoz folyamodik, s vagy 
arany-sárgát, vagy arany-pirosat, vagy pirosas­
barnát választ, tetszése s ízlése szerint. A hajszín 
a toilette s az öltözékszinhez képest is változik, s 
a délelőtti sétakor más a haj, mint az esti salon- 
öltüzéknél. Reméljük, hogy e badarságot nálunk 
nem fogják utánozni.

44- (Katastropha a tengeren.) A „Hud­
son“ nevű amerikai gőzös, mely junius közepe 
körül indult el Bostonból Európába, megrakva 
kőszénnel és kátráuynyal, szomorú véget ért a 
tengeren. ,Tun. 22-én egy angol gőzös egy csol- 
nakot látott meg, mely a tengeren szabadjára 
himbálózott. Távcső segélyével észrevették, hogy 
a csolnak orránál valaki mozdulatlanul guggol. A 
kapitány arra vezényelte a hajót, s a csolnakban 
összesen öt férfit és két nőt találtak, a legnyomo­
rultabb és szenvedő állapotban. A hajó orránál 
guggoló, s még kettő — az egyik nő — meg vol­
tak halva, a többiek éhségtől s forróságtól elgyö­
törve, a csolnak fenekén feküdtek. Ezek beszél­
ték el a „Hudson“ sz. rcncsétlen sorsát. Jun. 18-án 
este — az elindulás második napján — tűz támadt 
a hajón. A hajón levők a mentő csolnakokra to­
longtak. Az angol gőzös által föltalált menekülők 
nem tudnak semmit a többiekről. Hajnal felé még 
láttak három más csulnakot a tenger síkján lebegni, 
de nap feljöttekor mind eltűnt szemük elől. Ők

heten voltak a csolnakban, egyetlen falat étel vagy 
csöpp ivó viz nélkül. Fölváltva eveztek, a mig 
birtak. De 20-ikán éjjel már az éhség és fáradság 
végképen kimerítette valamenyit, s többen eszmé­
letlenül feküdtek a csolnak fenekén, a tenger ké­
nyére és a gondviselésre bízván csolnakuk sorsát 
21-én nagy forróság volt, mely leirbatlan kínok, 
kai töltötte e! mindnyájokat. Az egyik nő, egy 
özvegy asszony, ki férje halála után Európába 
akart menni szülőihez, még dél körül meghalt. 
A másik két halott egy 54 és ti2 esztendős bos­
toni kereskedő volt. A többiek is valamennyien 
Amerikából valók, s midőn megmentésük érke­
zett, már élet s halál közt lebegtek. Keserves üt­
jük alatt két Ízben láttak hajót, de oly nagy 
távolban, hogy azok észre nem vették őket. Leg- 
szomorubb sorsa van az életben maradt nőnek, ki 
még fiatal s a „Hudson“ égésekor látta, hogy 
férje kis fiával együtt egy másik csolnakba me­
nekült; nem tudja, mi történt velők. A többi me- 
nekvőnek még eddig semmi nyoma. A „Hud- 
son“-on a hajó- személyzettel együtt 134-en 
utaztak.

^(Valódi amerikai tervező fő) szük­
séges ahoz, hogy mint lehetne az atlanti oczeán 
alatt alagutat ásni, hogy Amerikát és Európát 
vasút által kössék össze. Az amerikai lapok egész 
komolysággal foglalkoznak e tervvel. Oka dolgot 
már csaknem bizonyosnak állítják és azt mondják, 
hogy a jelenkor legnevezetesb mérnökei kivihető­
nek Ítélték e vállalatot, csakhogy az természetesen 
jókora összegbe kerülne. A költségek mindössze 
500 millió főit sterlingre, vagyis magyarán 
mondva: 5000 millió forintra rúgnának. Nagy­
számú pénzemberek készen állanak már — úgy 
Írják ők — hogy a legújabb mérnöki tudomány c 
roppant győzedelmét létesítsék, és mihelyt a ter­
vezetek ki lesznek dolgozva, már a pénzeket is 
haladéktalanul össze fogják tenni.

44: (A Montblanc) megmászására ismét sok 
angol és franczia jelent meg, s a hegyi fogadókat 
e szenvedélyes hegymászók foglalták el. Több 
angol már május havában a hegyre költözött, a 
legmagasbban fekvő hegyi fogadóba, hogy tanul­
mányozzák a hegyi utakat. Angol szívóssággal 
daczoltak az időjárással és úti kellemetlenségek 
kel. Ott van Pycrost kapitány, ki már három Íz­
ben volt a Montblanc emesán s évenkinti látoga- 
gatásai alatt annyit pazarolt, hogy a környékben 
már egészen közmondásossá vált. Augusztus 
végire van tervben egy nagy fölrándulás, melyet 
Pycrost vezet, s erre még april havában meghí­
vókat küldött szét. A hegymászók közt nevezetes 
még a szép Mrs Glover, ki a bérezek közt szintén 
ismeretes, s nő létére egyike a legbátrabb hegy­
mászóknak. Férfi ruhában, szöges ezipőkben és 
bottal jár mindig. Mrs Glover különben is szen­
vedélyes füvész.

44: (Konstantinápolyban) aug. 2-dikán 
roppant tűzvész dühöngött. Leégett a pénzügy­
minisztérium épülete is, s ott hamvadt sok fontos 
okmány.
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E g y v e 1 eg-
_\ nők öltözéke soha sem lehet teljes ék­

szerek nélkül. De nagy baj, hogy a drága kövek, 
tryöno-yök oly szerények, hogy egy csipke köny- 
nyen elfedheti azokat. Már régen gondolkoznak 
tehát, miként lehetne az ékszereket ragyogóbbá 
tenni, vagy valami ragyogóbb szerekkel helyette­
síteni. Nem régen Parisban valakinek az a gon­
dolata jött, hogy az ékszerek közt villany-fényt 
kellene alkalmazni; a villanytelep elrejtésére 
elég bő a ruha. Erre a tervre egy természettudós 
sokkal egyszerűbb módot ajánlott, mondván, hogy 
a forró égöv alatt, például Mexikóban Vera-Cruz 
környékén vannak nagyobb fajta, erős világú sz. 
János bogarak (cucujo-k), melyeket már ott ré- 
rren használnak fülbevalóknak. A bogarat az indiá- | 
nők fogják esténkint', és pedig úgy, hogy egy 
darab égő szenet pálcza végére szúrnak s azt 
erősen liintázzák. Erre a cuctijo a vélt tolakodó 
társ felé repül s ekkor elcsipik. Az összefogdo- j 
sott rovarokat a piaczra viszik, s olcsón adják el.
A mexikói hölgyek a bogarakat házi állatok gya­
nánt tartják és ápolják, e czélra készitett finom 
drót fonatú kalitkában s czukornád szeletkékkel 
táplálják. Mondják , hogy egészségük fenntartá­
sára mulhatlanul szükséges, miszerint a termé­
szetben élvezett reggeli és esti harmat helyett 
naponként kétszer megfürösszék. Midőn e bogár­
káknak rendeltetésüket kell betölteni, igen finom 
tüllből készült kis zacskóba teszik, s vagy a fül­
bevalókra függesztik, vagy csoportosan a ruhára 
aggatják. Este pompásan ragyognak, s ha köze­
lükben ékszer van, azokat szikrázó fénnyel áraszt­
ják el. Legszebb az ékszer, ha kolibri toliakkal 
van körülvéve. A villanyos fejdiszek helyet tehát 
ezeket kellene használni.

— A férjes nőnek nincs szüksége álfo­
gakra. Fiatal nő kereste meg a legelső fogorvost 
egy fogat tétetendő be magának. Az orvos jól is­
merte a hölgyet s mondá:

_ Asszonyom, minek volnának keg\ ednek az
ál fogak, hiszen már úgy is férjnél van.

— Juarez jellemzéséhez Egy franczia, ki 
Juarez foglyai közt volt, ekkép Írja őt le : „Jua­
rez kiméit minket a mennyire csak te hété , sok­
szor szólalt fel mellettünk, de lelármázták. A csa­
patok minduntalan azzal vádolták, hogy el akarja 
őket árulni, azért kiméli életünket, hogy egykor, 
későbbi szerencsétlenség esetében kezesül szol­
gáljunk neki; a vezérek azzal fenyegették, hogy 
ott hagyják.

Búsan, haragosan, de mit sem tehetve járt a 
falu romjai közt, lázas, de könnyű léptekkel, da­
czára kövérségének és 64. évének. Meg meg rázta 
kopasz fejét, ökölbe szoritá kezeit; aztán látszólag 
nyugodtabban tért vissza hozzánk, de érzők, hogy 
mosolya eltűnt, s remegtünk, mert ez jeladás volt 
az agyonlő vetésekre. A utolsó lövés után, Juarez 
végigsimitott porral es izzadsággal födött arczan, 
s valamit mormogott magában. Néha egészen 
megfeledkezett szörnyű helyzetünkről , s lágy

kellemes hangon beszólt nekünk úti-adomákat, 
különösen Francziaországból , hol Mi ram on és 
Santa Anna harmadszori elnöksége alatt volt.

Aztán a legkellemesebb világfivá lön s mi is 
nevettünk néha teljes szívből. Juarez kifogy ha tlan 
fecsegő, s fölötte tanult, de mindent fonákul te- 
kint.^Ö egy elnyomorodott fajból származik, mely­
nek jelei T "kiálló arczcsontjai, alacsony, sima szürke 
hajjal árnyalt homloka, orra, és apró. fekete sze­
mei, melyekből néha egy-egy véres villám cziká- 
zik. Ö közép termetű, s a vegyített indiai faj egy 
rút példánya. E kölesei tiszták, józan-ága rendkí­
vüli ; szer t sokat dolgozni. Ritka mulatságai olva­
sásból, hosszú sétákból — gyalog vag.V lóháton, 
sakkjátékból állnak; ez utóbbiban azonban igen 
gyenge.“

— New Orleansban egy „Merkur“ czimü 
lap jelenik meg, mely igazi amerikai élelmesség­
gel egyesíti a tudnivalókat, mulat tat ókat es a 
reclamót. A következő mutatvány egyik számából 

I eléggé jellemzi: „Egy könyvet ajánlunk, mely 
most jelent meg és Therhag úti leveleit tartal­
mazza. Mr. Therhag ez utazását Cande et Comp. 
hajóján tette. (E derék társulatot alkalmilag 
ajánljuk az utazóknak.) A könyv kiállítása pom­
pás, papirja oly sima, hogy vetélkedik azon se­
lyemmel. melyből a Pardo-ceg (ebben es ebben az 
utczában) most rendez végeladást. Tartalma szel- 
lemdusan kedvelted meg az utazásokat s kirándu 
lásokat, s ha e könyv már el volna terjedve, 
bizony’ára nem hiúsult volna meg Mr Phillips ki­
rándulási vállalata, ki minden nagy előkészülete­
ket megtévén, annyira bele bukott, hogy a befize­
tett részvétjegyek árának csak felet fizetheti vissza. 
Azonban ajánljuk, hogy a közönség a tön ény 
ereje által kényszerítse őt. Mr. Therhag könyve 
218 lapra terjed, s e szerint vastagabb Mr. Collín 
„Kanadájánál,“ melynek silányságban alig talál­
tuk párját, s a kinek egy dollárnyi kivető pénze 
van, inkább vegve meg azon az idősb Thumnál 
nagy választékban kapható pompás lámpa-ellen­
zőket. Lincoln arczképe disziti. Mr. Therhag 
könyvében csinos metszvér.yek vannak,.oly fino­
man metszve, hogy7 Bindf >rs. górcsöveivel (2 es 
50 dollár választékban kaphatók) sem találhatunk 
rajtok kifogást. Habár Mr. Műnkéi étkező helyi­
ségeiben (kedd, csütörtök és szombaton zene is 
van) kellemesen lehet szórakozni, Mr. Therhag 
könyve is a legkellemesb szórakozást nyújtja, 
kivált most, midőn a szúnyogoktól a szabadban 
mozogni sem lehet. De bizonyara nem a szunyo- 
o-ok az okai, hogv Mr. Mulay kávéházát nem lá­
togatják, ki oly szemtelen cselédséget tart, hogy 
ezek a borravalóért majd lehúzzák az embert. 
Ismételjük, hogy Mr. Therhag könyvében sok a 
szellőm, s ezt az;'rt ismételjük, hogv alkalmunk 
legyen a közönség figyelmébe ajánlani egy zon- 

! „ora-tanitót, ki igazán szellemdus és kevés igényű 
1 ember. Irodánk bővebb fölvilágositást adhat, v ala- 
' mint egy helyes ortográphiáju és szép irású fiatal 
! emberről is, ki egyik lábát az Egyesült-Államok 
I szolgálatában veszté el. Ezek után ajánljuk Mr.



fei

384

Therhag könyvét, mely Mr. Stapa kereskedésében 
kapható, ki két hó múlva egészen újra rendezi 
boltját.“ Ennyi mindenről ir a „Merkur,“ mig — 
Mr. Therhag könyvét ajánlja.

— Első Napoleon iskolai bizonyítványa. 
Egy régi könyvben következő jegyzetekre akad­
hatni, melyeket Keralis úr, a franczia katona-iskola 
felügyelője az ifjú Bonapartéról irt, s melynek 
folytán az utóbbi 1784-ilik október tizenhetedi­
kén a párisi katona-iskolába fölvétetett: „Bona­
parte ur, született 1769-diki augusztus 15-dikén 
4 láb, 5 hüvelyk, 11 vonal; jó testalkatú, kitűnő 
egészségű, engedelmes (sounds), becsületes és há- 
ladatos. Derék magaviselettel bir s a mathemati- 
kában nagy szorgalmat fejt ki; középszerűen ért 
a történet- és a földrajzhoz, a széptudományok­
ban és latinban igen gyönge. Kitűnő tengerész 
lesz belőle.“

— Női önszépitések. Az arab nők kezük s 
lábuk ujjait pirosra, szemöldökeiket feketére, aj­
kukat kékre festik. A perzsa nők fekete gyűrűt 
festenek szemük köré, s ezenkívül, különös ala­
kokat arezukra. A japáni nők megaranyozzák fo­
gaikat s az indiai nők pirosra festik azokat. Gu- 
suratban a fogaknak szép feketéknek kell lenniök, 
hogy szépeknek tartassanak. A hottentotta nők 
egész testüket felváltva feketére s pirosra festik, 
mint valami sakkdeszkát. Grönlandban a nők ar- 
ezukat pirosra és sárgára festik. Hindu családok, 
ha igen elegánsán kivannak föllépni, egész testü­
ket sáfrán- és zsiregyveleggel kenik be. A csön­
des és indiai óceán minden szigetén a nők és 
férfiak számos alakot tétováinak az arezra, ajkra, 
sőt a nyelvre is. Az uj hollandiak kagylókkal sebe- 
sitik meg magukat, s a sebet sokáig nyitva tart­
ják, úgy hogy mély sebforradások támadnak, 
melyek nagy szépségül tekintetnek. Az uj Hol­
landiaknál szokásos más csonkítás abban áll, hogy 
gyermekeiknek, midőn még kicsinyek, a balkéz 
kis ujját a második Ízben levágják. A régi per­
zsáknál a sasorr tulajdonosnőjének gyakran kirá­
lyi méltóságot hozott; Sumatra szigetén ellenben 
leánykája orrát az anya óvatosan laposra nyomja. 
Az Oregonvidék vad törzseinél a kis gyermekek 
s főleg a leánygyermekek koponyájára folytonos 
nyomást gyakorolnak , mert az ez által létrejött 
laposságot nagy szépségnek tartják. — Az ujabb- 
kori perzsa nők nagy ellenszenvvel viseltetnek a 
vörös haj ellen, mig a törökök ezt nagyra becsü­
lik. Ivhinában szépek a kis gömbölyű szemek, a 
miért is a leányok szempilláikat folytonosan rán- 
czigálják, hogy hosszuk és vékonyak legyenek. A 
khinai nők legnagyobb szépsége azonban tudva­
levőleg lábukban áll, melyet leggyöngédebb ko­
rukban olyannyira összeszoritanak, hogy későbbi 
növése majdnem lehetlenné válik. A négy kisebb

ujjat a láb alá hajlítják, melynek talpához idővel 
oda nő. Egy másik szépség az ujkörmökben fek­
szik, melyek oly hosszúak, hogy kis bambusz-hü­
velyek által sérülések ellen meg kell azokat óvni.

Rejtvény.
Geazner Lujzától.

3. 6. Ritka ember kit ne érne
3. 4. 5. Mértékletesen élj véle.
5. 2. 3. Ezzé csak szerelem legyen,

Éretted igy boldog leszen.
1. 6. 5. Hangszerekén föl lelheted.
4. 5. 6. Ez volt édes hazánk felett. 

1-6. Nagy pusztítást vitt ez véghez,
Mióta a világ létez'.

A lapunk lő-ik számában kbzlött rejtvény értelme: 
„Buda-Pest.“ Helyes megfejtését beküldéTerray Emmilia.
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Szerkesztői üzenetek.
S. J. úrnőnek Csiz. A festett kelmét elküldtük.
M. E. k. a. Nyir-Bátor. A megrendelt felöltőt 

küldtük el, megérkezett-e?
S. K. úrnőnek Keszthely. A január—junius félévi 

folyam példányai kaphatók a kiadó hivatalban 3 frtért.
Z. S. urnák Sz . . . . n. Bérmentetlen leveleket nem fo­

gadunk el csak rendes munkatársaktól.

Ismételve kérjük fel t. előfizetőinket 
arra, hogy minden, a szerkesztőséget érdeklő le­
veleket a „Divatvilág“ szerkesztőségének, Pest 
ősz utcza 4. sz., a reclamatiókat pedig egyenest a 
kiadó hivatalba, egyetem utcza 4. sz. czimezni 
szíveskedjenek.

Teljes-számú példányokkal jan. hó­
tól fogva még szolgálhatunk.
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K. Beniczky Irmától. — A divatkép leírása. — A hagyma­
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— Az aradi orsz. dalünnepély. Ábrányi Kornéltól. — Szín­
ház és művészet. — Levelezés. — Hirharang. — Vidéki 
posta. — A nagyvilágból. — Egyveleg. — Rejtvény. — 
Szerkéztől üzenetek.

Melléklet: Előfizetési felhívás Ily czimü, 
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